


Ml ÉRDEKEL?
SZERKESZTŐSÉGÜNKNEK JÁRÓ FOLYÓ

IRATOK JEGYZÉKÉBŐL.
Tábortűz. A cseh cserkészszövetség köte

lékébe tartozó felvidéki magyar cserkészek 
és a nem cserkész, felvidéki magyar ifjúság 
lapja. Szerkeszti: Mreiuta József. Évi elő
fizetése 20 Ke. Szerkesztőség és kiadóhiva
tal elme: Komarno, Masaryk-utca 10. Cseh
szlovákia.

Levente. A leventegyesületek hivatalos 
lapja: Szerkeszti: Tornay Károly. Szerkesz
tőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Alkot- 
mány-u. 3. IV. em. Megjelenik havonta. Évi 
előfizetési díja 10 pengő.

Ifjúság és Élet. Földrajzi és természet- 
tudományi ifjúsági folyóirat. Szerkeszti: 
Horváth Károly. Megjelenik havonta két
szer. Évi előfizetési dija fi pengő. Szerkesz
tőség és kiadóhivatal: Budapest. VII., Eg- 
ressy-út 69.

Magyar Lövész. Az Országos Magyar Lö
vész Szövetség hivatalos lapja. Szerkeszti: 
Kenderessy Kálmán. Évi előfizetési dija 5 
pengő. Megjelenik havonként. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal: Budapest, V., Alkotinány-u. 
3. II. em. 9.

Jóbarát. Az Erdélyben élő magyar cser
készek és diákok lapja. Szerkesztik: Dr. 
Rózsa József és Uitz Mátyás. Megjelenik 
minden hó 15-én. Évi előfizetési díja 120 
lei. Szerkesztőség és kiadóhivatal címe: 
Cluj, Strada Kogalniceanu 2.

Zászlónk. A magyar diákok lapja. Szer
keszti: Radványi Kálmán. Megjelenik havonta. 
Évi előfizetési díja 4 pengő. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal címe: Budapest, XI., Horthy 
Miklós-ut 15.

Munkásifjú. A magyar iparos- és kereskedő
ifjúság lapja. Szerkeszti: Pintér József. 
Megjelenik havonta. Évi előfizetési díja 2.40 
pengő. Szerkesztőség és kiadóhivatal címe: 
Rákospalota, Horthy Miklós-út 15.

Magyar Ifjúsági Vöröskereszt. Felelős szer
kesztője: - Dr. Szukováthy Imre. Megjelenik 
a tanév alatt havonta. Előfizetési díja ta
goknak 2.40 pengő, nem tagoknak 3.20 pengő. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest. 
Vili., Baross-u. 15. 1. em.

Családi Kör. Családvédelmi folyóirat. Fe
lelős szerkesztője: vitéz Bodornó Czeke 
Vilma. Megjelenik havonta. Előfizetési dija 
egy évre 4 pengő. Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal címe: Budapest, XI., Horthy Miklós- 
út Ifi.

A Természet. A Székesfővárosi Állat- és 
Növénykert Természettudományi képes fo
lyóirata. Megjelenik minden hó 15-én. Elő
fizetési díja egy évre 6 pengő. Szerkeszti: 
Nadler Herbert. Szerkesztőség és kiadóhiva
tal: Budapest, XIV., Állatkert.

Technika. A magyar mérnökök lapja. Szer
keszti: Pattantyús Á. Géza. Megjelenik ha
vonta. Előfizetési díja évi 12 pengő. Szer
kesztőség és kiadóhivatal címe: Budapest, 
XI.. Műegyetem.

Mentők Lapja. Az első segélynyújtás ta
nításának és terjesztésének, valamint a men
tésügy országos szervezésének szaklapja. 
Megjelenik minden hó 15-én. Ára egy évre 
6 pengő. Felelős szerkesztő: Dr. Körmöczi 
Emil. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda
pest. V., Markó-u. 22..

Magyar Rendőr. A magyar királyi rendőr
ség szaklapja. Megjelenik havonta kétszer. 
Előfizetése évi 20 pengő. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal: Budapest, V., Andrássy-út 23.
III. em.

Búvár. Természettudományi képes folyó
irat a nagyközönség számára. Egészévi elő
fizetése 9.60 pengő. Felelős szerkesztő: Dr. 
Cavaljier József. Megjelenik havonta. Szer
kesztőség és kiadóhivatal címe: Budapest
IV. . Egyetem-u. 4.

Sporthorgász. Szerkesztő: Székely-Kör- 
moczy Sándor. Előfizetési dija évi 6 pengő. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VI., Király-u. 8.

Nimród Vadászujság. Megjelenik havonta 
háromszor. A vadászat, ebtenyésztés, cél
lövészet és fegyvertechnika szaklapja. Elő
fizetési díja évente 12 pengő. Szerkeszti: 
Kittenberger Kálmán. Szerkesztőség és ki
adóhivatal: Budapest. IV., Egyetem-u. 4.

KERESZTBUMERANG 
Lehet-e keresztbumerangot házilag is ké

szíteni? — Igen, lehet, csak egy kis kéz

ügyesség és pontos munka szükséges hozzá- 
A keresztbumerang készítésének, a dobás 
módjának leírását megtalálhatjuk a Magyar 
Cserkész 1935. évi június 15-i számában.

BÁBSZÍNHÁZ
Hol találhatok útmutatást és anyagot báb

színház rendezéséhez? — Bábuk készítésére 
és a bábszínházra vonatkozó cikkek, valamint 
bábszínházi darabok találhatók: a Magyar 
Cserkész, XII. évf. 12—13. sz., XII. évf. 20. 
sz., a XIV. évf. 6. és 22. sz., a Vezetők 
Lapja, 1935. évf. Ls és 12. sz. és az 1936. 
évf. több számában, továbbá Tábory Pált 
Testvértüzek c. könyvében (Panthcon kiadás).

ENRILOnak
a k itű n ő szom jcsilla p ító 
nak, egyetlen  ku lacsból 
sem  szabad hiányoznia.

*

Jól cukrozva üdítő 
és egészséges ital, 
mely k ü l ö n ö s e n  
h ossza bb  túráknál 
n a g y  ellenállóké
pességet kölcsönöz.

*

Kizárólagosan hon i nyers
an yagok ból g y á rtja  a

FRANCK HENRIK FIAI r í
nagykanizsai és moson- 
szentjánosi hazai gyáraiban



MAGYAI CSERKESZ
XVIII. ÉV FO LY AM . 12. SZÁM

ELŐFIZETÉSI DÍJ: EGÉSZ ÉVRE 2 PENGŐ. 
EGYES SZÁM ÁRA 20 FILLÉR

SZERKESZTI:
D R . S Z T R I L I C H  P Á L

1937. MÁRCIUS I 
ME G J E L E N I K  A HÓ l-ÉN ÉS 15-ÉN 

CSEKKSZÁMLA: 31.428

S / z a ő u d á a  f i ú k ! . . .

. . .  a nap arca nevet. Ott pczsdiil a friss, tüzes élet. . . énekeljük 
lelkesen a. cserkészindulót.

Közeledik a tavasz. Márciusi szelek járnak. A fák rügyei pattanásig 
feszülnek. A  téli hónapok alatt felhalmozódott energia utat kér: virágba

akar fakadni.
A z igazi alkalom most jött cl a mi számunkra is, itt a tavasz /  Szabadba, 

fiúk J . . .
A  melegítő, tápláló, egészséget adó napsugár csak úgy süthet reánk, 

ha módot adunk rá. A friss levegő oxigénje csak a nyitott ablakon át tud 
tüdőnkbe hatolni. Az üde szelek fúvása csak akkor tudja megkeményíteni 
testünket, ha nem rejtjük el előle a kőfalak közé.

Amikor kivágnak egy nagy, vén faóriást, a szakértők az évgyűrűk
ből nemcsak az életkorát tudják megállapítani, hanem azt is, hogy melyik 
évben milyen volt az időjárás. Kedvező esetben a fa, azaz az illető évnek 
megfelelő évgyűrű vastagabb, színesebb. Rossz időjárású esztendőben vékony, 
sápadt, szegény : csak mostohán fejlődhetett.

Ugyanígy vagyunk mi is. A különbség az, hogy a fa nem mozdul
hat el helyéről, mi pedig szabadon felmehetünk a legmagasabb hegy nap- 

. búzatáblák földszagú friss levegőjében. A  fa helyén áll és ha egyszer túl-

■ p T ^ 7 z : ; rT:z- y j s í s
! *«n doni, de még csak betegsége fejlődnünk, azonban fel kell használnunk a szabadbani -

%  aT * T * nc Z é l m  s o k té l  lehetőségeit: a napi tornagyakorlattól kezdve valamennyit -  *

indulásokig és a nyári táborozásig- különálló emberből. Az életüket ezek is fiatalon kezdték,
Az erdő sok magányos fából . csupfl csmevész ember nő fel ? És mennyire más annak

^  mint mi. M ilyen  lesz annak a ne rendszeres testmozgással és sporttal megedzett, hatalmas szálfa-
nedízelnek a jövője, ahol a szabaa j  >

i ’-ek fejlődnek. nyolcvanéves lord Baden-Powell, a világ cserkészetének meg-
A M agyar Cserkész leguto i sz mosi is nyitoti verandán alszik! S amikor mások ilyen

bitója intézett hozzánk megkapó szoz • emberronCsok, B i-P i még nyolcvanéves korában is állandóan 
i n  nyugalomra vágynak és m ír szín rem etek únu, mint én ! .  .

I ' f,“  -> világát Is lelkesíti a világ l ’ S «  s g ^  ”  , serké'Sznek friss elszánással és nekilendüléssel kell meg-

:r r  —



Vegyük elő a térképei és vizsgáljuk figyelmesen, mit 
lehet belőle leolvasni Hollandiáról. A  vizsgálódás ered
ménye : hosszú tengerpartja van, nagyszerű beltengere 
a Zuider Sec, az ország kicsi és nincsen hegysége. Ahol 
legmagasabb, ott is alig haladja meg a 100 métert a térszín 
magassága. Az embernek az a benyomása, hogy az egész 
ország a Rajna torkolathoz tartozó feltöltéses síkság. 
Miféle népe lehet ? Kell, hogy jó hajósok legyenek, a tenger 
legnagyobb barátjuk és legnagyobb ellenségük. Az ilyen 
partmenli síkföldön sok szokott lenni a füves homokterü
let ; kell, hogy az állatokhoz értsenek.

Ha határvonalat vesszük vizsgálódás alá, kitűnik, hogy 
ennek a kis országnak, mint földrajzi tájnak, lényeges, 
önálló jellemvonásai vannak. A  térkép alapján felületes 
szemléletre azt hinnők, hogy az egész a német alföld foly
tatása vagy egy része (mint ahogyan a Szerémség a magyar 
Alföld része). Különösen, ha hozzávesszük, hogy lakossá
gának nyelve is a németnek nyelvjárása, csak irodalmilag 
kifínomítva fejlődött önállóvá. Csakhogy az észak-német 
tájtól határozott vonalú, széles mocsársávval válik el. 
Ezt az iskolai térkép is mutatja. Olyan ez a határ, mintha 
széles folyóvölgy volna, amely elmocsarasodott. Valóban 
itt volt a Rajna ősmedre, ezért völgyszerű. Ez a sáv ma is 
alig lakott vidék, földrajzi vonásai alapján magasabb 
műveltség rajta nem fejlődhetik ki.

A germánság főtömegének életközösségéből tehát ez a 
föld korán kivált. Egyszerűen azért, mert itt a megélhetés 
csak úgy volt lehetséges, hogy megküzdöttük érte a tengerrel. 
Nem várhatták azt, hogy a szárazföldi életmódot folytató! 
csak kisebb részében tengerész németség megértse az ő 
harcukat a tengerrel. A tengert meg kellett fékezni, a szapo
rodó lakosság számára új földet kellett elhódítani, kiszárí
tás, meg védőművek alapítása által és a gyengén termő 
talajt javítani, öntözni kellett.

A gátak építésének nagy költségét és munkáját csak 
összetartó nép vállalhatta. Az együvétartozás, a közös sors 
tudata hamar kifejlődött és öntudatos állami életté érett. 
A kevés és sovány földön a nemzet megélhetése és lelki 
fejlődése csak úgy volt lehetséges, ha magát a tengert tették 
megélhetési tényezővé. Halásztak, szállítottak („tenger fuva
rosai") meg kereskedtek. Ez az önálló, sajátos élet szakí
totta el őket a német testvértől. Az ország leginkább dél
felé nyitott. Hollandiának, miként Belgiumnak is, dél
felé nincsenek természetes határai. Ezért jöttek mindig 
innen délfelől a támadások és sohasem kelet felől : spanvo* 
lók, franciák özönlik, el, de egyik se tudja végleg meg 
tartani, a földrajzi erők nem engedik. Ezért volt sorsa 
ismételten összekötve Belgiuméval és volt a kettő együtt 
„N ém etalföld" (legutóbb politikai egységképpen mint 
monarchia 1815— 30-ig). De 1
a  belső és külső érdekek ezt 
az összeboronálást sem tű
rik. Belső érdek : az évszá
zadok közös szenvedésével 
egybekovácsolódott nemzet 
függetlensége. Külső érdek: 
egyetlen külpolitikai vezér- 
gondolata a gyarmatbiro
dalma. Nem akar tehát a 
kontinensen politikai szere
pet vállalni : semlegesnek 
kell maradnia, mert sem te
rületi, sem politikai céljai 
Európában nincsenek. Béke 
és barátság ! önálló nemzet, 
melyet csak ez a föld tér- 
melhetett ki ilyenné. Ami
kor ez a helyzete (fugget en 
és semleges), akkor virág
zik, amikor ez a helyzet ve
szélybe kerül, válság tor ki.

Az ország neve, a Holland vagy Niederland (Neder- 
land) mély síkot jelent. E zt a nevet azzal érdemli n e 
hogy egynegyed része a tenger színénél mélyebben fekszik. 
Általánosságban még csak annyit, hogy még egy támadási 
vonal lehetséges : a tenger felől. (Cromwell).

Ami az ország leírását, fő jellemvonásait illeti, azok;” 
a Magyar Cserkész ,,A  melegszívű anyák országa”  címe1' 
már összefoglalta. (Lásd : M. Cs. 1936 május 1. (17) számá
nak 11. oldalán.) Aki kom olyan akar tájékozódni az Wl! 
jamboree országa felől, az a továbbiak  olvasása előtt vegye 
elő ezt a leírást és újítsa fel annak adatait.

Ott különösen négy fogalm at ajánlottunk megjegy
zésre : „m ars” , „m oor” , „geest”  és „polder” . Felújít^ 
ezek értelmét emlékezetünkben, még egy idézetet veszü11*' 
at abból a c ik k b ő l: Deus maré, fíatavus Utóra fecit. ] ŝ n 
alkotta a tengert, a hollandus építette meg partjait. Es *'a 
most azt kérdezzük, mit érdemes cserkészszemmel 
látni, akkor a felelet m indenekelőtt: a mesterségé 
hollandus tengerpartot.

Mai voltunk francia, dán, angol világjamboreen és 
sereg nemzetin Lengyel, Svéd, Észt, Finn, stb. országba” 
nonv111! • í "i lgy,ekeztünk belsőleg megismerni földjüké • 
fítpTídíir? 1 C1 U,ket’ ertéküket és iparkodtunk tanulni tőlük- .AJ 

b,°ldog részvevőire a kötelesség hárul kel 
4h< b f hat°ljanak ennek az irántunk annyira bara

, ga?dag ’büszke és kedélyes nemzetnek 
la n  M |b n / 10gy, kozel tlldják hozni hozzánk beszámoló’;
b ‘ . t nézzunk cserkészszem m el? 1 . A  népet: hasoiJf
o ho^y7/orr inagyar és a hollandus ember tulajdonság11’ ;
- ; hog> /orr össze a nép földjével (pl. m ilyen más a kos?1'
tb ’ saSátos 1T rhf U? blány, saÉ , halfélék ,6 sertés, szalo””

Ezen beim s ? ? !  3* h ű s é g é n e k  nemzeti é l# .
felfedezések t,,n °8-v 1 b m ellett különösen három térd' ieneciezések, tudom ány, művészet

K . “3asysS3 “
88.) Mégse ölik egymást e ^ \ k F tZetk? om éte im  (?Í » S 
színvonalú életük van mert t-,krenyérert’ kanem 
ken 70 milliónyi gyarmati lakosság fö r H UÓ h10, " a? f é SV  
hanem jól uralkodik, m eri a “í e l . 1 r V . ? lk°  „  í  v)>": 
Milyen más kilátás volna o 1 UIndlakon rend ,|
feladatunk lenne ennek a 7 0 ^ a-?r?rság j övö3ére» 
négyzetkilométernvi gyarm at f  em bernek és két'
landvágyó, erejét érző v le,-uletnek kormányzás*

zó ’ vezetésre h ivatott, v ilá g ^ V  
szom jazó ifjúságunk 
szerre megtalálná nu" Jj 
területét és vége le« «etflirí 
uak, hogy  egy hh'at üyj 
ezren pályáznak és 
m egkapja, nem tud ■1 
élni belőle. De átalaKl!’^ 
a m agyar lélek, széllé«1^}
ls, ma a szétszakad'- 
m illiónyi magyarnak nu
uyi alacsonyabb !««•kell 
ségű, elmaradt népPe‘. k 
Puszta létéért harcoli)181 
uz európai szárazföld’ 1 v 
ütikai életben akarva-«®«, 
akarva résztvenni.  ̂ «  i 
síik ki egy kissé ezt a | j 
dolatot ott a hely szí«® V 
E gy ilyen kétmilliós 
letű birodalommal a « hfra 
m ögött a hollandus ei«a j 
járása, beszédje biztos”

Élet a rotterdami kikötőben

4 \



'Zontellande. (Jól látszik, hogy a tenger szintjénél melyebben 
fekszik a szárazföld)

mint a magyaré (figyeljük meg). Naponta olyan anyagi 
bőkkel számolnak, olyan vagyonaik vannak, hogy a 
fogalmaik ember és világ felől egészén mások. Lzéit ig„ 
Nézzünk behatolni gondolkodásukba, kifürkészni nemz 
öntudatuk e lem eit: becsületességüket,
lelkületűket kitűnő ítélőképességükét es reális érzékük • 

\ földié kavicsos hom okos vagy áradmányos talaj. 
Hogy észszerűen kihasználható h r ju s»é te g e lö k ^ É s z Ik o n

B níkiU  nem tuűna n ^ n j  
?  ország, (kereken 3200 ^  h o s « ^ t e ^ g «  v m  ^
j 31?)- Mindenki jó l ACsatornák közül
®°rban Amsterdamot es R őtté  °satorna köti össze a 
Pedig Amsterdamot egy haj ‘  ... • a kiszárítás alatt
ég erre l, hogy ne kelben csendes vizű,
f !10 Zuider Seet ; ez a Zuider See ]assanként akadály 
^ to s  hajózási vonal volt, mm t kikötőben és Hágában 
^mélytengeri haj ok ‘ kfí7Dont ja i t : áruik dohány,
tltni a nagy kereskedő hazak P vannak halászati 
' “kornád, kakaó, bőr, drágakövek ■ dani; hogy „z 

hajózási vállalataik. Mégse lehetn n búza,
S « «  gyarmataiból é l :  van átlagban és

“ h.IUó q zabtermése, van é™eleti csUcske Limburg
v 1 millió sertése. Az orsZa£ fék től és kitűnő bánya- 
ő rü le t: ez elüt az összes többi vidéktől es
v‘dék (főkép szén). ... K itűnő érzékük van a

Életlátásuk általában Tea • a nemzet művésze-
*  ndennapi élet iránt. E z tette naggyápozottsággal dicse- 
[6t* Festészete sokszázados m  g t  elcj čn, Lucas van 
ífe<Üietik (Van E yck testvérek a 1 - ! ^  J a gcnrckép- 
C yÚQn festő és grafikus). Kulo fakadóg3[ájkópábrázolás, 
hen- A nemzeti élet talajab indítja elmélyedésre
^rasztképek, halászok egyszerű tlet n J megisme-

R é s z e l i  A  legnagyobb
S(‘t. Hollandia irodalma a 12. 1 • tat nagy virágzást.

^ rs> színészet terén a 16. száz jamboreen n e m  lehet
V  a 19. században áll he lendület. A  jambo

célunk, hogy irodalmat tanulmányozzunk, mégis látogas
sunk el egy-két könyvtárba, könyvesboltba, hogy meg
lássuk a termést ; hiszen van egy rokonvonása velünk, 
nyelve majdnem olyan szűkkörű, mint a mienk. Vájjon 
ismerünk szépirodalmukból csak egy müvet is ? A  gyűjte
mények a nagyvárosokban vannak, főképpen a négy egye
temi városban : Amsterdam,c Groningen, Utrecht, Leyden. 
Ezekben sok magyar fiú tanult és tanul mai nap is, emlékük 
fellelhető. Hilversum a rádióközpont. A  nemzeti élet közép
pontjai közül a legnagyobb figyelmet Amsterdam érdemli, 
780.000 lakosával, gyémántpiacával és múzeumában a 
Rembrandt gyűjteménnyel. Tudományosságukkal az egész 
emberiségnek nagy szolgálatokat tettek, különösen a föld
rajzban (Varenius), fizikában, filozófiában és orvostudo- 
mánynan. \>'

Hogyan jutottak nagy gyarmatbirodalmukhoz ? Az 
ilyen hajósnép mindig új földre vágyik. A  pacifikus Óceán 
átkutatása őket is izgatta és itt értek el világraszóló ered
ményeket. Tasman Ábel (1603— 59) fedezte fel Tasmániát 
és Ujzélandot, Jacob le Maire nevezte el szülővárosáról 
a Hoorn fokot és fedezte fel a Tűzföldet. 1602 óta mű
ködik a Hollandus Keletindiai Társaság, amely a nagy 
és kis Szunda szigetek világát szervezte meg. Hallatlan 
gazdagság ez a kezükben mai napig. Végül Dél-Afrikában 
a búrok földjét említjük : ez ma sajátkormányzású országa 
a Délafrikai Egyesült Államoknak, 1902 óta.

A  magyar cserkészet a jamboristákat azért küldi ki, 
hogy ott jó  magyarok legyenek. Ehhez tartozik az a fel
adat is, hogy onnan életértékeket hozzanak haza. íme 
egynéhány feladat: fejtsétek meg, hogyan tudta a kis 
ország megtartani uralmát gyarmatain ? Melyek a nemzeti 
jellem alaptulajdonságai ? Mely városokban minő látnivaló, 
minő gyűjtemény akadt ? Mi az ő cserkészetükben a speciális 
nemzeti vonás ? Milyen a nyelvtudásuk ? —  Mindezt és 
minden egyebet, ami figyelmeteket felkelti, úgy lássátok 
meg, hogy ezt idehaza higgadt ítélőképességgel hasznosítani 
tudjátok. Erre akartunk tanulmányi alapot adni a két 
Hollandiáról szóló cikkel. Ti ezekhez az útmutatásokhoz, 
összevont gondolatokhoz adjátok hozzá a szíveteket; 
akkor az idei nagy jamborec is azt fogja jelenteni, amit 
az előző : előremenetelt, jobb magyarságot.

Vitéz Temestj Győzd.
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ellentétben azokkal, akik egykedvű vállvonogatással mondo
gatták, hogy az ország megvédése a király dolga. Béla 
király mindent elkövetett, hogy felrázza a közönyösöket 
és amennyire saját véges erejéből tellett, felkészült a tatárok 
fogadására. Megerősítette a keleti országhatárt, eltorlaszol- 
tatta a közlekedésre alkalmas szorosokat, hágókat és 1241 
elején Dénes nádort a rendelkezésére álló had egy részével 
a Vereckei-szoros őrizetére küldte. Együttak elrendelte, 
hogy- a nemesség, a várjobbágyok és várnép éjjel-nappal 
készen álljon a táborba szállásra.

A mongol ezalatt már gáttalanul tört Magyarország 
leié. Batu 1240 decemberében legázolta a kicsi orosz feje
delemségeket és utána négy hadoszlopra osztva irdatlan 
sereget, egyenesen Magyarországra tört. Omaga a fősereggel 
a Vereckei-szorosnak tartott, Bajdárt Lengyelország le- 
ígazasara küldte, Kadán és Szubutáj seregei pedig azzal 
a paranccsal indultak útra, hogy Erdélyen keresztülhatolva 
csapjanak le az Alföldre.

Batu alvezérc, Sejbán, tízezer főnyi lovaselősereggel
iald(; az osven>'! Batu elött- Vagy negyvenezernyi rabláncra 
fűzött oroszt cipeüek magukkal és ezekkel a ‘feiszés rab
szolgákkal szét romboltat ták a Vereckei-szorost elzáró fa- 
torlaszokat. Dénes nádor kötelességéhez híven, rendít
ik  m* 0™  védelmezte őrhelyét, a szoros déli kijáratát és 

nIarcms 12“én összecsapott a beözönlő hordával. 
Kicsinyke csapatja elhullott a hősi, de meddő tusában 
es maga a nádor is csak sebekkel borítva tudott kitörni 
a pusztulásból, hogy megvigye a rémhírt Pestre.

A nádorral egyidejűén Sejbán szélsebesen száguldó 
poityazó lovasai is megjelentek a főváros falai alatt és
V1 ^ 1?eí Ő1en dúUak’ rab0,lak mindenfelé, az elkövetkezendők 
jeleul felpcrzselve Hatvan meg Vác városát.

Inr, ^ ZaA1 t - aZ, ° T á# b1an a leg^ljesebb fejetlenség ural-
rodoB  n n p j-  f ' i  9Í nak CSak csekély  töredéke tartóz- 
);ad0°ft.1 a Pesl1 1 p o rb a n . Javarésze csak akkortájt gyüle- 
kezett Esztergomban, a nemesi csapatok pedig éppen hogy 
nekifogtak a felszedelőzködésnek. Béla király meg akarta 
várni serege összegyűltét és megtiltotta, liogv bárki is
Ĉ n ?rfn m 9 ib0? f tkOZZék a Pest körül 'el-felt ünedező tatár- 

^ ,Ugrm ers.ek azonban semmibe sem véve a 
Ulahimt, kitort a varosból. A mongolok megfutottak rohama 
elől és az érsek páncélos vitézeit csapdába csalták a R&ko *
^ j ' Uocsai aiban*, A nehéz fegyverzetű lovagok az ingoványba süppedtek és a sárbéklvóho . . . ,  i f  . 8
forduló tatírok  k ö n n y ű s z e r r e °

legltségére?í y m° “ > ” » « *  nem sietett

T  v l r t "  SCg,tv,Sé,gÜ1 “ volt Frigyes
magával. Útközben összeak a sík b e y e t t  csak néhányad- 
különítménnyel é í mé R l  eg>' mongol
súlyú, gyászos következnfénveket^^ok^*
tűnt, hogy kun szárm azású és\  f í t T  ' ^  fogolyról kj-
az enyém-tiéd között mi k ü lö S h llw 161*11®11 természetpKülönbséget sem tévő garázda

A honfoglalás befejeztét nem követte fegyvernyugvás. 
A külföldi kalandozások korszakát belháborúk tetézték és 
■olykor-olykor viadalok a betörő besnyőkkel, kunokkal, 
aztán kisebb-nagyobb megszakításokkal változatos sikerű, 
majdnem állandó háborúskodás a németekkel. Azonban 
a  megtelepedéstől számított háromszáz esztendő alatt soha
sem öltött akkora mérvet a harcveszedelem, hogy körül
hordozták volna az országban a véres kardot. A harcok 
legjavát a királyok várnépe és a lovagok vívták meg 
a köznép pedig háborítatlanul (szántott, vetett.

A nemzetet végromlással fenyegető, Keletről hömpölygő 
veszély akkor zúdult a magyarságra, amikor a belső bajok 
úgyis szertecibálták, pártokra szaggatták az ország népét. 
II. Endre pazarlása elszegényítette a királyi házat és 
nyomorba döntötte a kisembereket. IV. Béla erélyes kézzel 
próbálta rendbeszedni az ország ügyeit, sorra visszavette 
az elajándékozott várbirtokokat s amennyire tehette 
istápolta a jobbágyságot, a föld népét. A  megrövidített 
főurak szembehelyezkedtek a királlyal s még azok is 
akik húzódoztak a nyílt ellenségeskedéstől, megcselekedtek 
minden lehetőt, hogy gyengítsék Béla hatalmát. Ádáz acsar- 
kodással fenekedtek a koronás uralkodóra s a viszálykodás 
akkor sem csillapodott, midőn hír érkezett a határokról 
Julián barát hozta a figyelmeztetőt, Batu kán meghódolásra 
szólító levelét. A  többség dajkamesének vélte a mongol 
had roppant nagyságáról hozott jelentéseket és legyintvc 
lért napirendre a kérdés fölött. Még akkor sem adtak 
teljesen hitelt az eseményeknek, mikor egyre-másra mene
kültek IV. Béla udvarába a trónjavesztett orosz hercegek 
fejedelmek. A negyvenezernyi alattvalójával menedéket kérő 
kun fejedelem, lvuthen hírmondása azután meggyőzte s 
jobbérzésű főurakat és belátták a felkészülés sürgősségét
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kunságot amúgy is gyűlölő magyarokban lobot vetett a 
gyanú. Árulással, a tatárokhoz szítással vádolták meg 
Kuthen népét és a felgerjedt, vak tömeg a kun fejedelmet 
családjával, kíséretével együtt lemészárolta. A  gyülekező 
táborba tartó fegyveres kunok értesülve vezérük vesztéről, 
nyomban szövetségeseik ellen fordultak, leöldösték a faluk 
lakosságát, szétverték a Csanádi püspök bandériumát és 
elvonultak Bolgárországba.

A szerencsétlen népharag több mint negyvenezer, a 
mongolok hadviselési m ódját ismerő harcossal gyengítette 
meg a magyarok haderejét. Béla királyt a kunok elvesztése 
további várakozásra késztette, azonban mihamar kénytelen 
volt engedni harcvágyó vczéri unszolásának és felkerekedni 
csonka seregével azzal az elhatározással, hogy menetközben 
magához vonja a táborba tartó csapatokat. Ám Sejbán 
Batu kánhoz hátráló tatársága elvágta az ország keleti 
részéről Pestre futó utakat és a királyhoz igyekvőket 
Szeged felé térítette ki, ahonnan már nem tudták utolérni 
3 Miskolc irányába vonuló fősereget.

A magyar had a tatárok egyöntetű harcos tömegével 
ellentétben igen vegyes összetételű volt. Zömét a véres 
kard nyeregbe hívta nép alkotta, mely még mindig a régi 
magyar lovas harcmóddal harcolt, ugyanazzal, amivel a 
tatárok. De míg Batu latrai szinte a tökéletességig fej
lesztették a nyilazással kapcsolatos lovastámadást és a 
cselharcot, addig a magyarok földművelő néppé való át
alakulásuk folyamán hovatovább éli elejtették. A  királyi 
várkatonaság pedig már a nyugati lovag-harcmodorral 
küzdött és a fősúlyt a szálfegyverrel, karddal, buzogánnyal, 
kelevézzel zárt rendű tömegben vívott közelharcra fektette. 
Természetesen a nehéz fegyverzet teherbíró íovakat kívánt 
és ígv a régi mozgékony magyar lovashad helyét javarészt 
nehézkes irmnú páncélos lovasság foglalta el mely gyorsa
ságban, ügyességben nem vehette fel a versenyt a könny 
felszerelésű, jólfutó paripájú mongolokkal. összc_

Ezzel az elegyes haddal üldözte < ‘ ~  ̂ ,
csapás elől folytonosan kitáró', Batuhoz torekvó Se]b i 
ki a Tisza, Sajó és a Hernád folyók közötti vidéken Ior^
állást, a mai Bocs, Sajóhídvég, Korom, Grfncs K i s c s ^
Sajókesznyét és Tiszaluc községek kornyékéi, j i
csapatait 'a  hegyeket boritó ő srenget egekben. A  m; ig y £  
vezéreket elkápráztatta Sejbánék menekulésszeru ^s.sza 
vonulása. A zt hitték, hogy a tatárok a körűibelul 6. | |  
küzdőt számláló magyar hadtól annyira m e f f ' “M  
viadal nélkül kitakarodnak az országból. Btla v » 
sejlett a tatárok futásában és nem orvom fezeit a ^ u r a k k ^  
•Vkitüzesedett híveit nem engedte az u veretett
erdőségekbe rohanni, hanem xMohnpusz n ŝ ekérgynrűből
és nyugati módon, láncokkal összefűzött szekergy 
fk otott sánccal vétette körül a sátorvarosl. A  szít 
jjnrön belül egymás hegyén-hátán álltak a sat™ '> °  ylehetet_
lQgv feszítőköteleik valósággal összegabalyodtak,
enné téve bármilv rendezett csapatmozgas . * / I Fi fit &

A magyar vezérek könnyelműsége a legesztelenebb 
mértéket is meghaladta. Vélt biztonságukban őrizetlenül 
hagyták a Sajó fölött átívelő hidat és csak akkor állítottak 
vigyázókat a hídfőhöz, mikor április 10 -én este egy át
szökött orosz rab azt a hírt hozta, hogy a tatárok éjszaka 
megrohanják a tábort.

A király a hídfő védelmével öccsét, Kálmán herceget 
bízta meg, akihez Ugrin érsek is csatlakozott dandárával. 
A felvonuló őrhad azonban már ellenségbe ütközött. A tatá
rok legyilkolva az ott virrasztó néhány vitézt, teljes csend
ben átkeltek az innenső partra. Irtózatos küzdelem kere
kedett. A  két dandár halálmegvetéssel támadt a folyton- 
folyvást özönlő tatárokra. Batu kán harcosai a kézitusában 
kevés hasznát látták felülmúlhatatlan nyilazási tudományuk
nak és az ember-ember elleni harcban gyengébbnak bizo
nyultak az otthonukért küzdő magyar vitézeknél. Aki nem 
futott vissza közülük idejekorán a túlpartra, az elveszett 
a tomboló harcban, vagy menekülés közben a megáradt 
Sajó hullámaiba fúlt. A híd eresztékein patakokban csörgött 
le a vér és a tusázók valóságos holttetem-halmokon tapodva 
viaskodtak.

A győzelem leírhatatlan lelkesedést váltott ki a magyar 
táborban. A bizakodók igazolva látták azt a feltevésüket, 
hogy a tatár nem számottevő ellenfél. Hangos vigadalmat 
csaptak, előre ittak a másnapi, feltétlenül bekövetkező, 
döntő győzelem torára, utána büszkén pihenőre tértek s 
azzal a gondolattal, hogy a mongol, keserves tapasztalatain 
okulva úgysem merészel másodszor támadni, visszarendel
ték a hídfő mögött állástfoglaló dandárt, felcserélve egy 
kicsiny létszámú őrséggel. Azt, aki véletlenül kardoskodik, 
hogy a folyópartot őriztetni kell, bizonyára kinevették 
v o ln a ; az volt az általános felfogás, hogy a megáradt 
Sajón, madáron kívül más lény ugyan át nem kel.

Kálmán herceget és Ugrint, az érseket azonban a bal
sejtelmek nem hagyták aludni. A  bekövetkezendőket azon
ban az ő éberségük sem akadályozhatta meg. Alig hogy



álom borúit a magyarokra, Batu ismét rohamra hajtotta 
csapatait. Hajítógépei jégesőként szórták lövedékeiket a 
hídra és mire a szunnyadók felriadtak, meg is kaparintották 
a fontos átkelési pontot. Április 1 1 -én virradóra már a 
Mohi-pusztán folyt az öldöklés.

Kálmán meg Ugrin felverték az alvókat és a sebtiben 
összegyűjtött haddal újból nekiestek a tatároknak. —  
Montroyal Jakab, a magyarországi templomoslovagokkal 
azonnyomban mellettük termett, de vállvetett kirohanásukat 
a sokkalta erősebb támadók visszanyomták. Kálmánék a 
hozzájuk csatlakozó erősítéssel ismét ellentámadásra lódul
tak és oly heves lendülettel törtek a mongolokra, hogy 
azok riadtan hátráltak. Maga Batu is a küzdelembe elegye
dett, csakhogy megállítsa elfutni készülő harcosait. Irgalmat 
nem ismerőén 'tombolt az ütközet, lekötve a magyarok 
figyelmét és ezalatt két másik tatár hadoszlop átiábolt 
a gázolhatatlannak 
vélt, őrizetlenül ha
gyott folyón, a har
madik meg hidat 
verve jutott a Mohi
pusztai partra.

Kálmán herceg 
dandára felmorzso
lódott a feltartóz- 
hatatlanul szaporodó 
tatárok tengerében.
Ugrinnal együtt, ha 
sebesülten is, de 
visszaküzdötték ma
gukat a táborba.
Jakab mester ellen
ben olasz és francia 
eredetű templomosai 
zömével elhullott a 
csatasíkon, drágán fi
zettetve meg önvesz- 
tüket az ellenféllel.

A  sebtiben ösz- 
szetákolt hadihídon 
és a gázlókon áttörő 
támadó oszlopok, a már a Mohi síkra jutott derék haddal 
gyűrűbe fogták a sajátmaguk készítette kelepcébe zárt 
királyi sereget. Tüzes nyilak özönét lőtték a sátrakra, 
páni kavarodást idézve elő a rajtaütéstől amúgy is túlon-túl 
meglepettek között. Senki által meg nem hallgatott, egy
mással szögesen ellentétes parancsok röpködtek a levegőben. 
Kábán lótv. -futva próbálkoztak a vezetők bandériumaik 
összeszedésével, ám a lehetetlenséggel volt egyenlő a keskeny 
sátorközökben csatarendbe állítani a dandárokat. A  ki
feszített kötelek mint megannyi alattomos akadály, még 
a gyalogközlekedést is gátolták, az össze-vissza, céltalanul 
nyargalászó lovasoknak pedig egyenesen a halált jelen
tették, rakásra bukfenccztctve őket. Es mind számosabb 
helyen gyúlt ki a sátrak olajos vászna. A  magasra csapó 
lángok nappali fényt árasztottak, megkönnyítve a célzást 
a szakadatlanul nyilazó tatárok számára s eként egyre 
nőtt a küzdelem nélkül holtra sebzettek száma. A  kavarodás 
nőttön nőtt és Béla nem volt ura többé seregének. Kisebb,

összeverődött csoportok ugyan megkísérelték a kirohanást, 
de vagy elhullottak a tatárok csapásai alatt, vagy vissza
szorultak az égő szekérvárba.

A főkán látva, hogy a magyarok mi másra sem gondol
nak már a menekülésen kívül, délnyugat felé kiutat nyitott 
az egérfogóból. El akarta fogni Bélát minden áron ; úgy 
vélte, hogy a király felhasználva a kínálkozó alkalmat, 
kereket old és akkor menekülés közben könnyű szerrel 
ráteheti kezét. Azonban a király, bár belső emberei rimán- 
kodva ösztökélték, hogy mentse életét, nem volt hajlandó 
megfutni. Országa romlásán elkeseredve, elhatározta, hogy 
megmaradt vitézeivel az ellenségre ront és küzd mind
halálig. Egyes kútfők szerint ekkor fegyverhordozója, mi
alatt baj társai félret erelték uruk figyelm ét, magára öltötte 
a királyi páncélt, koronás sisakot és a testőrcsapat élén 
a tatárokra támadt. Ugyanekkor Béla élete megóvására

összeesküvők a ki
rályt lovára emelték 
és közrefogva ki
vágtattak a tábor
ból. Batuék a vélt 
királyfogás hevében 
ügyet sem vetettek 
a kisded menckvő 
csoportra és csak 
akkor indultak Béla 
üldözésére, ■ amikor 
kiderült, hogy a ki
rály fegyverzetét vi
selő férfi nem azo
nos a hajszolt fejede
lemmel.

Akármint is tör
tént, tény az, hogy 
Béla király kíséreté
vel épségben átver
gődött a mongolok
tömkelegén és Diós
győr felé futott. 
Áttörés közben Ma- 
haffia Detre mentette

meg Béla életét, levágva az urára sújtó tatárt. Egy másik 
mongol lándzsával lódult a királynak, azt Pók Móricfia 
Móric kaszabolta össze. A  rettentő, hajszolt vágta közben, 
mikor már az üldözők a sarkukban voltak, Béla paripája 
megsántult. Az Ákos nemzetségbeli Ernye a saját lovát 
engedte át fejedelmének, őmaga pedig gyalogszerrel fel
vette a küzdelmet a nyomukba tóduló ellenséggel. Leütötte 
a rárohanó ázsiai harcost és a zsákmányolt ménre kapva, 
súlyos sebével az erdőbe rejtőzött. Ernye paripája kidőltével 
a Hontpázmán nemzetségből sarjadt Ivánkafia András 
szállt le a nyeregből és Tamás nevű testvérével a hajtó- 
vadaszatot rendező tatárok elé állt. Tamás az erdő pázsitján 
maradt, András ellenben elkerülte a halált és a király- 
lyal együtt megmenekedett . . .

tSzt n11° San. fizettek vérükkel, életükkel az ősi magyar 
n éra torod ö ínségért. Elpusztult az ország és közel harminc 
esztendő tellett el, mire ismét a régi fénnyel ragvogolt fel 
a magyar kard dicsősége. ~ __[{j.—

N e m z e t v é d e l m i  p á l y á z a t
A MCsSz Nemzetvédelmi Főbizottsága pá

lyázatot hirdet az alábbi két pályamunkára: 
I. Tisztek és segédtisztek részére: 

Melyek a nemzetvédelem szellemi és gya
korlati eszközei és hogyan kelleaie ezeket 
tervszerűen kifejleszteni a magyar ifjúság
ban, de különösen a cserkészetben. (Kiscser
kész, cserkész rover és öregcserkészetben.) 
11. Roverek, öregcserkészek és segédtisztek 

részére:
Mit jelent nemzetvédelmi szempontból: 

-Nyitott szemmel járj!“
Tudnivalók:
1. Az 1. sz. pályamunka terjedelme maxi

mum 12 oldal, a II. pályamunkáé maximum 
8 oldal, félhasábosan gépírással (rva.

A pályamunkák csak a lényeget tartalmaz
zak. Kerülni kell mindenféle felesleges és 
üres szóhalmozást.

2. A pályamunkák jeligével (városnév és 
ötjegyű szám: pl. Kismarton 18.925) kül
dendők be.

A pályázó neve, teljes címe és csapata a 
csapatparancsnok láttamozásival, zárt borí
tékban a pályamunkához csatolandó.

A borítékon is csak a jeligét szabad feltüntetni.
tftf i  A Pályaművek beküldésének határideje 
957 április 1. F.zen túl beérkező munká

kat nem veszünk figyelembe.
4. A pályamunkákat a Nemzetvédelmi Bi

zottság (négy tagja vizsgálja át és érték sze-

rint 1—8 számmal osztályozza. A végső ár'  
tekelés a négy osztályzat középarányosa szerint.

A díjazás sorrendjének bizottsági megálla
pítása után a jeligék felbontása a NV13 tel
je« ülésén történik.
i<m Az ~lsö Pályamunka jutalmai: Első dji 
Vr J?™80* második díj 75 pengő, harmadikölj 50 pengő.

A második pályamunka jutalmai: Első dii 
... Pei'Kó. második díj 30 pengő, harmadikdíj 20 pengő.
-*■ vertes pályamunka leközlésének i°' 

Kát fenntartjuk magunknak.
vitéz Farkas Ferenc s. k.,

a Nemzetvédelmi Bizottság elnöke-
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•— Ez semmi —  legyintett. —

Én azt mondom, tisztelt „annyira- 
amennyire”  úr — fűzte hozzá, 
hogy ez az ön fiaskója üres ; mar 
pedig súlyos eset, ha hatvan guineát 
kell fizetnem és sajnálják tőlem a 
kortyot, mindezek tetejébe.

—  Megyek és elkérem a kulcsot
—  mondtam és a fedélzetre léptem.

A köd teljesen sűrű volt, de 
a hullámtorlódás elült. A  hajó be
vont vitorlákkal állt, mert nem tud
ták pontosan, hol vagyunk és a szél 
(ami kevéske fújt), nem felelt meg 
a helyes iránynak. Néhány matróz
nem mindig figyelte a „zúzókat” ; ,
de a kapitány és a két tiszt a középen cgy csomo- 
ban voltak a legénységgel. Belémnyílalt a gondolat (nem 
tudom, miért), hogy ezek nem jóban tónk  a fejüket a; 
első szó, amit meghallottam, amikor nesztelenül közeledtem, 
nagyon is megerősített ebben. #

Riach úr kiáltotta ki éppen hirtelen ötletet.
__ Nem  tudnók kicsalni a kerekházból ?
__ Jobb, ha ott marad, ahol van —  válaszolt Hoseason.

—  Ott nincs tere rá, hogy kardot rántson.
—  Ez igaz —  mondta Riach, —  de így nehéz hozzá

férmL_ Hopp 1 —  szólt Hoseason. —  Beszédbe elegyed- 
hetünk vele, kelten két oldalról és megragadhatjuk a két 
kariát: vagy, ha ez nem sikerül, megrohanhatjuk mind a 
két ajtón egyszerre és kezünkbe kaparitjuk, mielolt ideje
lenne kardot rántani. . . _ h(,rnd

Mikor ezt hallottam, eltöltött a félelem és a harag, 
hogy ilyen csalárd, becstelen, vérengző emberekkel hajózom 
együtt. Első gondolatom az volt, hogy elfutok, a más
merészebb volt. v

—  Kapitány úr —  szólaltam meg, —  ez az ur egy 
korty italt kér és az üveg üres, szíveskedjék a kulcsot 
ideadni.

Valamennyien meghökkentek és rám hámuitak.
—  íme, itt az alkalom, hogy a fegyverekhez JussunK i

—  kiáltott Riach, aztán felém fordu lt: „Idefülelj, Dá
—  mondotta, —  tudod-e, hol vannak a pisztolyok ? #

__Hogyne, persze —  szólt Hoseason, —  Dávid tudja ,
Dávid jó  fiú. Látod, Dávid fiam, az a vad felvidéki nagy 
veszélyt jelent a hajóra, azonkívül esküdt ellensége György 
királynak ; Isten árassza el áldásával a királyt.

Még amióta a hajóra léptem, soha 
ennyire: de én igent mondtam, mintha mindaz, amit 
hallottam, csupa természetes dolog lenne.

—  A  nehézség az -  foglalta össze a kapitány a S  
zetet —  hoev minden tüzelőfegyverunk, nagy és Kicsi 
egyaránt a kfrekházban van, annak az embernek az orr 
előtt • ugyanígy vagyunk a puskaporral. Ha én, vagy a 
tisztek egyike 5L zi ki őket, ez felkeltené ^ ^ u já t .  De egy 
fiú mint te Dávidka, felkaphat egy-egy lőportartót vagy 
eS -k ét pisztoM észrevétlenül. Ha ezt ügyesen meg tudod 
tegn T a k C e l yt megjegyzem és javadra
időben, amikor barátokra lesz szükséged , majd, ha a Karo

Most Riach úr súgott valamit a fülébe. ^
__ Tökéletesen igaz — mondotta a kapitány,

hozzám Tordult.e l n Nézd csak Dávid annak az embernek 
az öve telistele van arannyal és én sza 
hogy részed lesz benne.

Azt válaszoltam, hogy úgy 
teszek, amint kívánja. Alig tud
tam beszélni, úgy elfúlt a lélegze
tem. Ideadta a szeszes italok szek
rényének kulcsát és én lassan 
visszaballagtam a kerekházba. Mit 
tegyek ? Ezek kutyák és rablók,, 
engem elraboltak tulajdon hazám
ból ; megölték szegény Ransoinet 
most én tartsam a gyertyát egy 
újabb gyilkossághoz ? Másfelől 
azonban ott volt a kétségtelen 
halálfélelem, mit kezdhet egy fiú és. 
egy férfi, még ha olyan bátrak is,, 
mint az oroszlánok, a teljes hajó
legénység ellenében ?

Még-  hánytorgattam magamban a dolgot és sehogy se 
tudtam elhatározásra jutni, amikor a kerekházba meg
érkeztem. Amint megláttam a jakobitát a lámpa fényénél 
falatozni, abban a pillanatban már tudtam, mit kell ten
nem. Nem volt érdem, nem az én választásom dolga volt,, 
inkább ösztönből cselekedtem: egyenesen az asztalhoz, 
léptem és kezemet a vállára tettem.

—  Akarja, hogy megöljék ? —  kérdeztem.
Talpra ugrott és a tekintetével olyan világos kérdést

tett, mintha szólt volna.
—  ó h  1 —  kiáltottam. —  Ezek valamennyien gyilko

sok itt : az egész hajón nincs más ! Már megöltek egy fiút. 
Most maga van soron.

—  Ej, ej —  mondotta, —  de még nem fogtak meg 1 —  
Aztán kutatva nézett rám : —  Akarsz velem harcolni ?

__  Akarok 1 —  kiáltottam. —  Én nem vagyok tolvaj,, 
se gyilkos. Én önnel tartok.

Nos, akkor —  szólt, —  hogy hívják ?
__Balfour Dávid —  mondottam; aztán eszembe jutott,.

hogy az ilyen finomruhás úr bizonyára szereti a rangos, 
embert és hozzátettem, életemben először: „ofShaws .

Nem jutott eszébe kételkedés, mert felvidéki ember 
megszokta, hogy nagy szegénységben lásson nemes em beri 
de mivel neki nem volt birtoka, szavaim előcsalták belőle 
a gyerekes hiúságot.

—  Az én nevem Stewart —  mondotta, felemelkedve 
üléséből. —  Alan Brecknek szoktak hívni. Nekem jó egy 
király neve magában is, nincs birtok után járó nevem hozzá,.
amit a végéhez csapjak. . * .

Ezt a rendreutasítást elintézve, mintha most ez volna 
a legfontosabb, nekilátott védelmi helyzetünket meg-

V1ZSgA  kérekház nagyon erősen épült, hogy a huHámverés- 
nak ellen tudjon állni. Az öt nyílása közül csak a tetőablak 
és a két ajtó volt elég széles ahhoz, hogy ember átférjen 
raita AZ ajtókat teljesen be lehetett zárni; kemény tolgy- 
fából' készültek és szárnyaik egymásba 
el voltak látva kampókkal, hogy szükség s*rint k lehessen 
őket támasztani vagy lerögzíteni. Az egyiket^ ,
rögzítettem, de amikor a másikhoz akartam surranni, Alán
m e g á llíto t t^  _  __  (mert lesrek téged

Dávidnak szólítani, minthogy nem t" ^ ” Jlh^ édeiem. 
birtokod nevét), az a nyitott ajtó a legjobb védelem.

—  Jobb lenne lerögzíteni —  vélekedtem. .
—  Tévedsz, Dávid -  mondta. - * * * % % * £ %



Aztán a polcról leadott nekem egy rövid kardot (a 
tüzelőfegyvereken kívül volt ott néhány kard is), melyet 
nagy gonddal válogatott ki. Közben fejét csóválta és ki
jelentette, hogy életében se látott siralmasabb fegyvereket ; 
majd leültetett az asztalhoz, ideadott egy lőportartót, egy 
zacskó golyót, meg az összes pisztolyokat és felhívott, hogy 
töltsem meg azokat.

—  Megjegyzem, ez méltóbb munka egy előkelő születésű 
űrhöz —  mondotta, -— mint tányérokat vakarni és itókáért 
rohanni egész sor türelmetlen tengerész számára.

Majd a szoba közepén, arccal az ajtó felé felállt, ki
húzta hosszú kardját és próbavágásokat tett, hogy a helyi
séget kipróbálja.

—  Egy helyben kell maradnom —  mondta fejcsóválva,
—  ez nagyon keserves dolog. Nem felel meg az én gondol
kozásomnak, mert én a széles vágásokat szeretem. És most
— fűzte hozzá — folytasd a töltést, de figyelj rám.

Azt válaszoltam, hogy figyelmesen hallgatom. Mellem
ben nyomást éreztem, torkom száraz volt, a világ elsötétült 
szemem előtt ; mikor azok számára gondoltam, akik rögtön 
ránk fognak rohanni, szívem kopogott izgalmamban. 
Távolról, álomszerűén hallottam a tenger csapkodását, 
amint a hajó ol
dalán locsogott.
Eszembe jutott, 
hogy ebbe a vízbe 
fogják dobni holt
testemet, még mi
előtt megvirrad.

—  Mindenek
előtt —  hallottam 
Alán hangját, —» 
hányán vannak 
ellenünk ?'

összeszámlál
tam őket ; any- 
nyira elhamar
kodtam a dolgot, 
hogy újra kellett 
kezdenem. —■ Ti
zenöt —  mondtam 
végre.

Alan füttyen- 
tett. —  Rendben 
van —  szólt az
tán, —  ezen nem 
lehet segíteni. Fi
gyelj rám : az én 
feladatom az ajtó 
őrzése, idevárom
a fő ütközetet. Itt 
neked semmi dol
god nincs. Vigyázz, hogy ide ne tüzelj, kivéve, ha lebírnak 
engem ; jobb szeretem, ha tíz ellenséggel állok szemben 
mintha egy barát sütöget pisztolyokat a hátamba.

Megmondtam neki, hogy nem vagyok valami jó  lövész.
—  Nagyon derék dolog, hogy ezt megmondod 

kiáltotta, nagy elismeréssel őszinteségem iránt. —  Sok 
kiváló úriember nem merné ezt megvallani.

—  Azonkívül, uram —  mondtam, —  a háta m ögött 
ott van a másik ajtó ; azt esetleg ránk törik.

—  Bizony —  felelte, —  de ez a te területedhez tartozik. 
Amint elkészültél a pisztolyokkal, fel kell másznod abba 
az ágyba, ahonnan könnyen eléred az ablakot ; ha azok 
hozzányúlnak az ajtóhoz, akkor tüzelsz. De ez nem minden 
Hadd adjak egy kis katonai kiképzést, Dávid. Mi egyebet 
kell még őrizned ?

—  A mennyezet ablakot —  válaszoltam. —  Azonban 
Stewart úr, nekem kétfelé kell néznem, hogy szeminet- 
tarthassam ő k e t ; ha egyik felé fordulok arccal, a másiknak 
háttal vagyok.

__ Ez teljesen igaz • mondta Alan. —  De nincs fül
a koponyádban ?

Bizonnyal van l —  kiáltottam, —  Majd meghallom,
ha az üveget betörik.

—  Dereng benne valami katonai érzéki —  morogta Alan.

X . F E JE ZE T  
A kerekhúz ostroma

Közben a nyugalmi idő véget ért. Azok ott a fedélzeten 
egy ideig vártak visszatérésemre, amíg türelmetlenek nem 
lettek ; alig m ondta ki Alan az utolsó szót, amikor a nyitott 
ajtóban a kapitány arca bukkant fel.

■— Alij 1 -— kiáltott rá Alan és szembeszegeztc kardját.
A  kapitány valóban megállt : de se meg nem rezzent, 

se nem hátrált tapodtat sem.
—  Kirántott kard ? —  kérdezte. —  Ez furcsa viszon

zás a vendéglátásért.
—  Lát engem ? —  hangsúlyozta Alan. —  Én királyok

tól jöttem  ; királyi nevet viselek. Jelvényem a cser. Látja 
a kardomat ? Több whigamore fejet vágott le, mint ahány 
ujj van a lábán. Csak sorakoztassa háta mögé az egész 
csőcseléket és rajta, rohamozzon t Minél előbb kezdődik 
a tánc, annál hamarabb megy a testén keresztül ez az acél.

A  kapitány nem szólt Alánhoz, hanem csúnya pillan
tással nézett rám. •—  Dávid —  mondta, —  ezt megjegyzem '•
—  Én megrázkódtam, amint a hangjával átdöfött.

A következő pillanatban eltűnt.
—  Nos, most 

—  szólt Alan. — 
kösd fel a nyakra- 
valót, mert jön a 
veszedelem !

Tőrt húzott 
elő és balkezébe 

fogta arra az 
esetre, ha az el
lenség a lábához 
kúszna. Én fel
másztam a felső
ágyba ; egész cso
m ó pisztolyt vit
tem, mégis valami 
nagyon nyomtaa 
szívemet. Kinyi' 
to ltam  az ablakot 
azon az oldalon* 
hol őrködnöm ke ' 
lett. A  fedélzet' 
nek csak kis ré
szét láttam, de *
mi számunkra cí
elég volt. A tea'
ger nyugodt v°l r
a szél elült és * 
vitorlák nemnl°7'' 
dúltak ; a

és én biztos voltam  benne nagy cseI*dJ w t
hallok. Kissé késfihH ™ nn?,’ b og y  suttogó hang0**.

Ami reményeimet illeti w °  tem ’ <le ío lyton visszatér 
reménytelenség1 és az l a é T  * 1  élL bennem ; a s«t« 
keményített. Olyan dráeán lrállt érzett harag B1®*
drágán csak lehet. M e a k í ^ ? ? 1 ° da az életemet, 
emlékszem, de eszem uoVQ ,e tem az imádkozást, t>r
mint a rohanó ember szoH q Ugy elhamarkodta a dolgod
jelentésén gondolkodni V em v o lt^  képes a szftV* 
dődjék el6 a az volt, hogy
hamarább. og és essünk túl rajta ,n

Egész hirtelen indult v« , i ís
egy kiáltással. Alan ordít ah g a harc> lábdobogással é 
szott, valaki felkiáltott, mint CSapások hangi a 
fölött hátrapillantottam é , t n  megsebesítettek. A vá
ajtóban Alánnál. Shuan urat láttam vívni L

E z az, aki m egölte » , ,
i c i  ím l * —  Váltottam .
folytatjuk .)



A légoltalom megszervezését és fejlesztését Magyar- 
országon a M. kir. Országos Légvédelmi Parancsnok irányítja 
és ellenőrzi. A  megszervezés végrehajtása ■— tehát a lég- 
oltalom előkészítése, felépítése, fejlesztése és működőképes
ségének állandó fenntartása pedig —  teljes felelősséggel 
és kötelezőleg az ú. n. „légoltalmi közületek” -re hárul. 
Ezek : az ország városai, községei, ipartelepei és egyes, 
erre külön kijelölt fontos állami vagy magánintézményei. 
(Pl a vasút, posta.) A vármegyék szintén légoltalmi közület- 
nck számítanak, de elsősorban csak irányító és ellenőrző 
tevékenységre hivatottak. A légi veszélyeztetettség és a 
rendelkezésre álló anyagi eszközök mérve szerint a védendő 
közületek három osztályba soroltatnak. Ezen sorolást a 
Honvédelmi Miniszter (Orsz. Légv. Parancsnok) külön 
rendelettel ejti meg és közli az illető közülettel.

„ A”  osztályozásúak a nagy városok, illetve azok a 
külön kijelölt egyéb települések, amelyek előreláthatólag 
az ellenséges légitámadások keresett céljai lesznek és amelyek 
eredményes légi bombázása, politikai, gazdasági vagy kato
nai szempontokból az államvezetés számára különös veszélyt 
jelent. Az ilyen közületek a légoltalom feladatainak kor
szerű megoldására kötelesek.

„B "  osztályozásúak az olyan közületek, amelyek, ha 
bombatámadások keresett célpontjai előreláthatólag nem 
is lesznek, de politikai, gazdasági és katonai szempontból 
különösen veszélyeztetett telepek, építmények stb. közelé
ben fekszenek, vagy esetleges bombázásuk nagy erkölcsi 
és anyagi kárt jelentene. Ilyen közületek a légoltalom 
feladatainak megoldására —  biztonságuknak és a célnak
megfelelő mértékben kötelesek.

C”  osztályozásig minden kb. 10.000 lakosnál népesebb 
város’ vagy község, ha egyébként az előbb említett osztályok 
valamelyikébe sorolva nincs. Ilyen közületek a légoltalom 
feladatainak szükségszerű megoldására kötelesek.

Nincs akadálya annak, hogy valamely kozulet saját
kérelmére és költségére —  magasabb
illetve hogy egyáltalán a védendők közé felvétessék.

A léöoltalomban való közreműködésre az ország ossz- 
lakossága kötelezve van. A  légvédelmi törvény 1 szakasza 
ugyanis kimondja, hogy : „Minden tizennegyedik életevét 
betöltött magyar állampolgárt hatvanadik életévének be
töltéséig nemre való tekintet nélkül, a légitámadások elleni 
védekezésben alkalmasságának megfelelő személyes szolgalat 
teljesítésére és evégett a kiképzésben és gyakorlaton való 
részvételre lehet kötelezni” . A 2. szakasz értelmében pedig . 
, A  védekezés érdekében, ideértve a kiképzést és a gyakor
latot is, a szükség tartamára a mozgási szabadság rendési. 
természetű intézkedésekkel korlátozható és a lakó 
különleges rendelkezések megtartására kötelezhető' •

Az említett törvénycikk, a rendelkezések m e g |  t 
és kijátszóival szemben szigorú megtorló intéz 
is tartalmaz. Ezek alapján, a cselekmény súly g _____ 
mérten -  kihágásért: 6 hónapig tenedhetó ráíit,
vétségért: 5 évig terjedhető fogházat,-bűntett • B.
sőt életfogytig tartó fegyház-, esetleg halalbu

3 b A zSoerszk0g0«gv0delmi szempontból 7 légvédelmi kerü-
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A  légitám adások elleni védekezésről
Ir ta  : A R A D Y  IS T V Á N

Újabban kísérletek folynak oly irányban, hogy a fülelő- 
készülékkel necsak a repülőgép irányát, hanem távolsága 
is meghatározhassák. E célra két, egymástól bizonyos távol
ságban felállított, de összeköttetésben lévő fulelokészuléket 
alkalmaznak —  és a két fülelőirány egymással való keresz
teződéséből, előremetszés alapján igyekszenek a távolság 
megállapítani. Ha ez az eljárás sikerre vezet, f é r t é l  
lesz' a sötétben való távmérés megoldásával es a Jégvéde 
tüzérség lőelemképző műszerével összekapcsolva lehe _ 
tenné, hogy a fényszórók világítása csak a légvédelmi 
tüzérség tüzelésének megnyitásával egyidejűleg tort mj » 
ami az ellenséges repülők legteljesebb meglépését ered

A fűtőkészülékek megbízhatósága ma még nem telje^ 
*ert a hang terjedését nagyon sok tényező befolyásolja és 
ezért még sokat kell fejlődniük, hogy se£Jd -
Pali mérőeszközöket megközelíthessek. nővédelmi esz- 
eszközökön kívül vannak még külön g 0 
közök. .

Különleges légvédelmi eszközökön a léggömb-gátakat é
a bombarácsokat értik. A  léggombg y 8 ggg^böket 
egymástól 300— 500 méter távolságra koto gg dő
bocsátanak fel 4000— 6000 méter magasság < g
termet korul. A iéggömbök tartókotde,
vánnak kötve vízszintes huzalokkal, , felszerelt
kb. 300 méter hosszú, a végükön
zsinórok csüngenek alá. A  gatak ciha . híJtatlan hálóba 
übana, hogy az éjjel támadó gepek a , véeén elég
ütközve lezuhannának. Hatásuk a vi g a légierőkkel 
Jelentékeny volt. Nem valószínű, hogy a korsz i n t e t t e l  
jeniben számottevő akadályt képezhetnének
" "agy repülési magasságokra és a f  ]I kerü]ne>
f ő n b e n  is létesítésük és lenntartásuK y eszkö-
Jl.°gy ezen az áron hatásosabb és aktivann 
öket lehet, alkalmazni. W d -

, Hasonló a helyzet a bombarácso a lSgvédend('; céltár-
küzalokból készült hálók, melyeket a g a lehulló
g.Vak fölé feszítenének azzal a c ütközéskor robbanásra 
b £ 4trfeWogiók. i l l e t v e i m á t . a t e n n e .

, a .  r w tgftsr&sst. .jarsiaíisrss

' 2(,rvek hatáskörébe tartozik. . . .  a légvédelemről
S7 A kapcsolatos rendelkezések alapját, » W J édelinl 
ti616 1935. évi X II. törvénycikk ^ ó /tás Vezérfonalául 

képezi -  a g y »k orM i . ^ ^ t O  é sT k ie g é s z ít«  
Lr bg a „Légoltalm i utasítás (Légo. ) 

ükutasítások szolgálnak.



letre oszlik, melyek területe azonos a hét honvéd vegyes
dandár területével. A légvédelmi kerületek élén, a vegyes
dandárok székhelyén (Budapest, Székesfehérvár, Szombat
hely, Pécs, Szeged, Debrecen, Miskolc) működő „Vegyes
dandár légvédelmi parancsnokok”  állanak —  kik légvédelmi 
tevékenységük mellett az illető kerület légoltalmi szer
vezését is irányítják —  háború (légvédelmi készültség) 
esetén pedig területük összes légoltalmi szervei felett
parancsnokolnak. .

Felelős légoltalmi szervek alatt a légoltalmi vezetőket, 
a légoltalmi parancsnokokat és a légoltalmi bizottságokat
értik. . , . n

A légoltalmi vezető kötelessége minden kozuletben a
légoltalom előkészítése, felépítése és fejlesztése, melyekért 
teljes mértékben felelős. Légoltalmi vezetők : elvben min
denütt az illető közület felelős vezetői. így Budapesten, 
a thjf. és a megyei városokban : a polgármester ; a vár
megyéknél : az alispán ; községekben : a járás székhelyén 
a főszolgabíró, egyébként a jegyző. A  légoltalmi vezető 
vezeti és irá
nyítja a közü
let légoltalmá
nak megszerve
zését és fejlesz
tését, a Lég
oltalmi utasí
tás és a ve
gyesdandár lég

védelmi pa
rancsnoktól 

vagy annak út
ján  a honvé
delmi miniszté
riumtól (Orsz.
Légv. Parancs
nok) közvetle
nül kapott in

tézkedések 
alapján. Ő az 
alája rendelt 
közület összes 
légoltalmi szer
veinek elöljáró 

hatósága és 
azok megfelelő 
megszervezésé
ért, felszerelé
séért és a lég

oltalmi terv
megalkotásé- Angol éjjeli bombázógép. Nagyságára jellemző 

«rt, valamint
ennek végrehajtásáért felelős. A  légoltalmi vezető elnöke 
a légoltalmi bizottságnak, melynek munkálatait irányítja, 
ő  jelöli ki a légoltalmi parancsnokot, ha az már eleve ki
jelölve nincsen és nevezi ki az alája rendelt légoltalmi 
szervek vezetőit, ő  gondoskodik a légvédelmi törvény 
megtorló intézkedéseinek elsőfokon való alkalma
zásáról.

A vármegyei légoltalmi vezető köteles a vármegye 
saját szerveinek és javainak (Vármegyeház, megyei intéz
mények stb.) légoltalmáról gondoskodni. Ellenőrző jog 
köréből kifolyólag jogosult az alája rendelt légoltalmi 
közületek munkálatait felülbírálni és azon megfelelő m ódo
sításokat eszközölni vagy kölcsönös kisegítéseket elrendelni 
Az őt törvényesen megillető hatósági jogkörben eljár a 
megtorló intézkedések alkalmazása körül. Elnöke a vár
megyei légoltalmi bizottságnak, amelynek munkálatait 
irányítja. Felülbírálja az alája tartozó közületek légoltalmi
parancsnoki jelöléseit.

A  légoltalmi parancsnok minden közületben a működő 
légoltalmi segély osztagok és cselekvő szervek élén áll. 
Azok kiképzését irányítja (vezeti), f  egy elmezésükről gondos
kodik és működőképességükért mindenkor felelős.

A  légoltalmi parancsnok a közület légoltalmi vezető
jének szerve, aki azonban a légvédelmi készültség tartama

alatt a parancsnokságot az összes légoltalmi szervek felett 
átveszi és gyakorolja.

Légoltalmi parancsnokok elvben az illető kozuletDen 
működő rendőri (csendőri) karhatalmak parancsnokai. így 
Budapesten : a M. kir. Államrendőrség főparancsnoka; 
thjf. és megyei városokban : az államrendőrség vezetője 
vagy parancsnoka, kivételesen más beosztottjai. Oly közü- 
letekben, ahol ily közbiztonsági szervek nincsenek vagy 
ezek légoltalmi parancsnoklásra nem képesítettek —  egy, 
a légoltalmi vezető által javasolt, megfelelő tekintélyű és 
rátermettségül katonaviselt egyént, —  városokban a hon
védelmi miniszter, községekben a vegyesdandár légvédelmi 
parancsnok nevez ki.

A vármegyéknél külön légoltalmi parancsnokok nem 
működnek.

A légoltalmi parancsnokok, légoltalmi szakkiképzes 
terén a vegyesdandár légvédelmi parancsnoknak vannak 
alárendelve, akiktől ily irányban utasításokat kapnak.
A légvédelmi készültség tartama alatt a légoltalmi parancs

nok minden te
kintetben és 
közvetlenül «
vegyesdandár

légvédelmi pa
rancsnoknak
van aláren

delve.
A légoltal

mi parancsnok
tagja és al el
nöke a közület 
légoltalmi b*'
zottságának.

A közület 
légoltalmi bi
zottsága a lég' 
oltalom felada
tainak megol
dásában és a 
közület légol
talmi tervének
elkészítésében

segédkezik a 
légoltalmi ve' 
zetőnek. A lég
oltalom meg- 

szervezési és 
fejlesztési mun

kálataiban
az, hogy traktorral kell kivontatni a hangárból m in t  tanácsadó 

. . .  * szerv működd4
közre —  a területileg illetékes vegyesdandár légvédelmi 

^ ^ y í t á s á n a k ,  illetve javaslatainak figvc- 
lembevételével, de magában a konkrét munkálatokban 
ís résztvesz, elnökének intézkedései szerint. E  célból, a* 
egyes légoltalmi szakmák szerint munkabizoitsáqok alakít
hatok amelyek a javaslatok elbírálásával, a tervek rész- 
letkidolgozasaval stb. foglalkoznak.

A  légoltalmi bizottság ta g ja i-

bán az m X l f v i U z i ' t f é k  w \ tZ v anCSn° k ; thÍI' 
a járási vitézi hadnagy, a tiszU í f í S V  i .egyeí vár°vS°^ o s  
a tűzoltóparancsnok, a városi w  áS-í kozs6gl’ kor) °Tr .s. 
kereszt Egylet helyi m e g b íz o tt it  » 1 Magyar V «W j
vezetője, továbbá a közül pi ?  ! i ^ egoltalmi Liga In . 
fontosabb községi sz e d e k  V i S í  ?  WÖkÖde *llam’ 

b) m eghívott tagok - csak
azok, akiknek meghívását f.zuksé8es számban mm
szakismereteik vagy r á t ö r i  d»+k *ltségük’ közreműködés«^’ 
vezető szükségesnek ía r t ia í  f  gÜk folytán  a
a nagyobb ipartelepek va g in i  A^Ht?rtoznak a közüf S
bevont társadalmi egvesü w T Dl,talom  szervező m u n k a # ' 

A  vármegyei t ö m n v u ! ! ? ,  kéPVÍselői. .
munkálatok irányításában ^tosagok tei>ületén a legoltaim 
jének a vármegyei légoltalm i‘ Varmegye légoltalm i vezet«

g -talmi bizottság segédkezik. Folytad«*'



Eleinte nem bántottam őket, gondoltam, szükség esetén 
jojásétcleket fogunk enni, de mikor Riberaltában tojások
ba jutottunk, ezeket a „tojásokat4* úgy kellett egyenként 
'eltörve és kikaparva elpusztítani, ami sok moszkitócsipes 
'fiaradványa közölt nagyszerű élvezet volt. Rájöttem azon
s a  időközben arra a lel fedezésre, ha csak gyümölcsöket 

a szúrások kevésbé érnek. Cook-ot, aki állandóan sok 
Ulst evett, különféle férgek rohamozták. Persze arra nagyon 
."•Nett vigyázni, hogy a gyümölcs tiszta és inss legyen, l a 
l‘hes voltain, többnyire ananászt, vagy aurcixnsl vettem es 
€,‘em. Ettől a koszttól, ebben a hőségben is jó l ereztem ma- 

is nem ájuldoztam. Mimim a természet mindjárt kifu- 
i “ 'a volna a gyümölccsel a bajok ellenszerei. Sohasem volt 
tu|onlí,| melegem, nem kerülgetett hőguta az utón cs nem 
hadiam túlságosan. Mértékletesség!
, Fenti módszert minden trópusi utazónak tanácsol- 
hatom.

Nagy hőségben azt is megcsináltam, hogy csak minden 
hiásodnap ettem gyümölcsöt. így  aztán sohasem voltam ra-

■ Brazíliában olyan »agyén
kellett szenvednie.

. . .  Riberaltában nagy bádogdobozokba rákiunk félig^ érett

Sűrítve, Nagyon ízletes és sokáig eltart.
*  Elbúcsúztunk lelkes barátainktól *
H*Sok lmkel,előzése után kimentünk a Bem
Z T t !Ve8örültünk, mikor viszont u ^ b -  ^  &  lnpsolt.

1 teljesen felépült, oromeben nagy k.

i

Lövöldözni is szeretett volna, ele ezt mar megakadá
lyoztuk —  a drága töltényekre való tekintettel.

A Beni itt már hatalmas folyam. Gyorsan rohan. Nagy 
szigeteket láttunk benne pálmafákkal, haciendákkal. Kuny
hók, települések, kultúra mindenfelé. Ili már dolgozik az 
ú. n. civilizáció!

Most már kényelmes volt az utazás, rábíztuk magun
kat a folyamra. A vezércsónak, melynek az „Árpád" nevet 
adtam, előljárt. A másik, a „Zsolt", hátul Jóséval és a négy 
guarani közül kettővel. Velünk volt a másik kettő és „last, 
hűt nőt least", Viriath. Nagy árnyékvető ponyvákkal sze
reltük fel mindkét csónakot úgy, hogy alattuk tűrhető volt a 
tartózkodás. Az utazásnak ilyen fajtája még aránylag leg
kellemesebb. A guaranik, fehér piszkos vászoningükben és 
alsóruhájukban, fejükön csúcsos szalmakalapjukkal, hason
lítottak a tót aratókhoz, akik lejöttek egy kicsit széjjelnézni 
az Alföldre.

Mentünk, úsztunk előre, hol eveztünk, hol nem. Nya
raltunk.

Ez a nyaralás azonban csak egy délutánon át tartott. 
Másnap már nagy fauszadék ért utói bennünket és vigyázni 
kellett. Vége volt a kényelemnek. Až óriási fák ott úsztak 
a vízen jöttek utánunk, hiába kerültük ki az erdőt, ott úsz
tak gallyastól, lombostól előttünk. Útat kellett engedni ne
kik, mert küllőnkén rövidesen elintézték volna csónakjain
kat.’ Néha egy egész csoport fa összetapadva úszott el előt
tünk. Ilyenkor eszembe jutott Verne Gyula regénye: a 
Jangada,' ahol egy ilyen szigeten emberek utaznak. Mi csak 
vízipatkányokat láttunk futkározni rajtuk és egynéhány kí
gyót, amint a gallyak között tovakűszott.



Estére annyira veszedelmessé vált a helyzet, hogy a 
partra mentünk ki, a csónakokat kihúztuk és tábori ver
tünk.

Másnap hajnalban kikémleltem a sátorból. Még min
dig jöttek a szálfák, de már megapadt a számuk. Honnan 
jöttek ?

A quebracho-hóW Ott addig dobálják a folyamba az egy
szerűen felrobbantott fákat, míg azok feltorlódnak és elzár
nak minden utat lefelé. Ezt a fatömeget aztán ismét robban
tani kell, hogy elinduljon. Ezeknek a fáknak egy csekély há
nyadát Kiborultéban kifogják, a többi tovább úszik be a Rio 
Maderiába. Ezeket aztán Caldcimo-bán vagy kifogják, vagy 
nem. Ila nem, akkor néhány százezer fa álpotyog a Theoto- 
m'o-vízesésen és lekerül az Amazonba.

Egy ilyen fatömegen egy kis róka-forma állat ugrán
dozott. Csónakunkkal melléje eveztünk. Cook kihajolt, nya
kon ragadta és bedobta a csónakba.

Ekkor azonban olyan büdös lett minden köröskörül, 
mintha valaki „assa foctidá"-1 dobott volna el.

—  Senhores! —  kiáltott az egyik guarani, letéve az eve
zőt, —  dobják a vízbe ezt az állatot, ez egy cacliorro de 
mato.

Erdei kutya! Inkább rókára hasonlított ez a vadszemű, 
szürke, büdös állat. Gyorsan megfogtam és a vízbedobtam.

Magasra tartott orral úszott ki a partra. Nem tudom, 
hogy jót tetl-e neki a fürdő, de a csónakon és mindkettőnk 
kezén, dacára az esti fürdésnek, még napokig megéreztük 
a cacliorro bűzét.

Harmadnap az uszadékfa veszedelmei között értünk el 
a beömléshez. Ez volt a Rio Madeira. Sárga, piszkos, nagy 
tömeg víz. Erősen különbözött a Bcni aránylag tiszta, zöldes- 
színű vizétől. Azért mondom, hogy „aránylag", mert mióta 
a Kordillerákat elhagytuk, tiszta vízre sehol sem akadtunk. 
Brazília belsejében már minden víz mocskos és veszedel
mes. Berkefeld-féle vízszűrőnk pompásan működött s így 
napközben tiszta víz bőségesen állt rendelkezésünkre.

A Rio Maderián ismét viszontlátuk régvárt és hőn óhaj
tott ismerőseinket: a jacaré-ki\[\ Nem volt olyan földnyelv 
nem volt a partnak olyan laposabb része, ahol ők otthono
san, kényelmesen el ne terpeszkedtek volna, úgyhogy estén- 
kint, ha tábort akartunk ülni, botokkal és puskalövésekkel 
kellett őket elzavarni. Hogy különben a mély vizet és a ma
gas partot nem szerették, azzal tisztában voltunk, de hát 
mi sem erőltettük meg magunkat egy-egy átevezett nap 
után, hogy még a magas partra is felmásszunk.

Nagy tüzeket raktunk mindenfelé esténkint, minden le
hető helyen, ahonnan krok-veszély fenyegetett. De a krok-ok 
nem voltak ránk túlkíváncsiak s az éjszakában egy-egy 
csobbanás jelezte csak, hogy az „urak" velünk nem törődve 
a halakat zavarják. Egyszer Caldcirao-níil az is mezeseit* 
hogy a tűz dacára ott várakoztak előttünk a parton" ügyi 
látszik kedvenc hoteljukat foglaltuk le. Különös hangon 
rö ff ént ve vonultak el, mikor rájuklőttünk, jelezve, hogy 
„minden szoba foglalt". hy

Az „Árpád4* a Madeirán

Kikötünk 1

rcógel olt láttám Viriáth-ot a sátor előtt. Valami1 
nagy buzgalommal vagdalt, faragott.

—  Mi az? Viriath?
“  Egy jacaré bőre.

el n í l í k l u  v.8'V valamelyikiink olyan szerencsésen talál'3 
1 m I '  h° ? y. a. ” tl,zl)en összeesett14 és ottmaradt. _

De n t g^ / r , k; r lebbrÖ1- Erös’ nehéz bőrtömeg. Biid°s' De meg m iljen! Mmt a cachorro!

S n - b W  n-' í Snk, a Zsolt~™ • • • nekünk nem kell! . 
ideig diadallal vitték a megölt iacaré bőrét De m>'

b ü d ö S b  W ZlhIliÓki’ ih° 8y dacára a kezelésnek, napról-na# büdösebb lesz, beledobták a Theotonió-ba.
. i . ba!aban egészségesek voltunk. Én ezt a jelenséget!1 

mutekletes gyumölcskosztnak, Cook a  szűrt víznek tulaj'
senvU óa' V? s f ínŰlGg mind a kettőnek köze volt ahhoz, b ^  se váltó-, se sarga-, se semmiféle lázat nem kantunk A tr

“ í ?  -  * s í í

S f e T S - - i s  Sfes*
nál. m -ou’n ^ v o ^ T  ,0H  « Duna V *
folyam közepén siklottunk csen(los ulol>Vnk'
roknak látszottak. lla azonhn Cráo\ eltörpüllek. A fák b0.,, 
hatóvá váltak a faóriások jnegkozelílettük a partot, 
illatos tömege amelv* ->1 ’ a , brazíliai erdő, rettentő, ‘ 
pesti András^ iU H L z yaU' arnI,at vetett a vízre,
nvogok millióival és nem' í e t !™ ^  nem lelt volna ^ e, Í  
mocsár-szaga, mi is legszívesebb™ , tohbnyire egészsegte^ 
meg-megpróbálkoztunk8 n-iov? n i 1 1 eveztünk volna. N } 
csalódottan futottunk ki napsütés esetén, de töfcbn} 
mod°t| fn ,„i,sxull;:k torS ,  “  fé-?yre- Egyáltalán sose* Í  
fák, melyek úgy festettől! * „  usztUnk keresztül. 
kuniak volna ki, m ég ‘5 .  "  len« er m ily ® «  " t
egész moszattömeg. Ez a , -  gallyakra tapadva
Broméliák léggyökerei vniim at. a különféle kúszónövén) 
kik föld, csak a nedves ná ’ eve«<>n élők, nem kell «*

—  Y o u  s e c  _  ’ Paras kvarni levegő, 
mutatja, hogyan lehetaé-es” * *} Co<£ ’ ~~ a természet m*

—  Ezért nem esünk n? levegöből m egélni. . .  „

p o ; o f i k í^  Ha kifogy.
az őserdőben . . .  Véli ó h * *  altó1 tartok, leckét kell veb1’ 
Egy kígyó . . .  lődd le! ° U ' ' • (í S7,«Ae . . . shoot hiffl!

Egy valóban érdeke« * f , ...
gözötl, gyűrűzött lassan , -  nez6sű> nagyfajta kígyó tek*

“  V|zen előttünk.
(Folytatjuk.)



Cl Súuaő lám pa m Sfaí
— Hát miért is hagytuk abba a limitkor a beszélge

tést*
— Mert a kultuszminiszter űr miatt eltörött a villany

körte.
? 9 9
— Igen, Rudi ba, a kultuszminiszter úr miatt! Én ki

jelentettem, hogy a kultuszminiszter űr valószínűleg kevesli 
a mi hetenként kétszeri mozibajárásunkat és ezért elren
delte, hogy az iskolában is legyen mozi. Rudi ba ennek hal
latára megfeledkezett a nyolcadik törvény második feléről, 
akkorát ugrott jókedvében, hogy leverte az asztali lámpát 
és nem tudtuk folytatni a vitatkozást. Én azt hiszem . . . Na, 
de nem mondtam tovább.

— Folytasd, folytasd . .  . !
Hát azt hiszem, hogy Rudi ba úgy tett, mint ahogy Pisti 

szokott a sakk játéknál. Am ikor már nagyon közeledik sza
bóra a matt és a tudománya fogytán van, elkezd köhögni 
ás addig fojtogatta az az átkozott köhögés, amíg a nagy, 
zsebkendő utáni kapálózásban felborul a sakktábla. Ismerje 
be, Rudi bá‘, hogy a mai mozi a legjobb eszköz az élet 
l(jazi megismerésére, és amit a könyvek holt betűi nem 
lódnak elmondani, azt a bűvös lámpa csodája pillanatok 
alatt elénk vetíti és belénk rögzíti.

— Ügylátszik, ma már szóhoz sem engedsz jutni, nem 
is 'gondoltam volna, hogy ennyi frázist tartasz raktáron. 
Uitod, azt el kell ismernem, hogy a villanylámpa halain 
csakugyan az én telkemen szárad és csak az lehet a ment
ségem, hogy a te lendületes vitatkozásod bennem is fel- 
gyújtotta az ifjú vért. De abban már nincs igazad, ha azt 
tiszed, hogy a puskaporom el puffogtatása miatt folyamod
om ehhez a nem éppen lovagias elintézési módhoz.
. — Azt mondtad, hogy a mozigép bűvös lampajd « ;
Hetet uetíti elénk és éppen ezért vezettek be az iskolai ok 
látásba mint nagyszerű tanítási eszközt, hzt senki seri
vonhatja kétségbe. , , , , . ,

— Szóval Rudi bá‘ is helyesli az en hetenként kets.en

ttWZ!~ N T Z ? i c s a k egy Mesit, A film csakugyan az é,e- 
látja elénk csodálatos valószerűseggel. De mondd míg 

e"lcmli a mai élet minden részlete az érdeklődésedet. Nem 
tittál már eddig is sok mindent, amit egy világ választ el 
(i cserkésztörvények lelkületetol.

— Bizony élnek bennem olyan emlékek, amelyektől 
nagyon szívesen szabadulnék.

—  Látod, éppen ezek a dolgok, az ú. n. szenzációk 
azok, amelyeket az újságok fertőzöttképzeletű emberek szá
mára olyan színesen és terjedelmesen kicifráznak és ame
lyekkel a filmírók is olyan előszeretettel táplálják a szen
zációra éhes mai embert. Hazug romantikával töltik be a 
képzeletét és a gonosztevőket hősökké avatják. Ennek a vi
lágnak bűvöletébe vonzanak rengeteg embert. Akárm en
nyire elkoptatott állítás is, mégis, sajnos, örökké időszerű 
tény, hogy a fiatalkorúak bíróságánál elhangzott vallomá
sok szerint a bűnözés felé megtett első lépésre a legtöbb 
esetben a mozi adta az ösztönzést.

—  Na, de az a szerencse, hogy nemcsak ilyen filmek 
vannak. Sok a derűsebb, üdítő darab is . ..

—  Ez bizonyos. De az a nagy kérdés, melyeknek ado
mányozod ezeket a megtisztelő jelzőket. A legtöbb film ha
zug érzelrnességgel van megcukrozva, mint minden vérbeli 
ponyvaregény. Annyiszor beszéltünk arról, hogy a cserké
szet csak ott virágozhatik ki, ahol a mai világ számtalan 
partján jelentkező felületességet, könnyű életfelfogást sike
rült önmagunkban leleplezni és hatalmát megtörni. Ahol 
sikerült felkelteni a vágyat a szolgáló, a felfelénéző, a 
krisztusi élet után. A bárok, a revük világának hazug csillo
gása csak taszíthatja a cserkészleiket. Bizonyosan te is is
mersz egyet-mást a filmcsillagok életéből; és tudod, hogy leg
többjüknél milyen szörnyű valósággal lett testté a „minden 
üzlet“  életfelfogás. Mondd csak meg cserkészöszinleséggcl, 
színesebb, mélyebb, gazdagabb lett a lelked egg-egy ilyen 
film megnézése után!?

—  Hát, hál . . .  azt nem merném állítani. . .  Ez azt je
lenti. Rudi bá‘ hogy ki kell rekeszlenem a mozit az életem
ből, ha igazi cserkész szeretnék lenni, és meg kell eléged
nem az iskolai mozival? . . . . . .

— Látom, milyen kétségbeesett képpel varod vála
szom Ne ijedj meq. Én is állítom, hogy vannak igazán 
méla és megragadó filmek is. Én is hordom jó egynéhány 
ilyennek felejthetetlen emlékét, önmagát tenné szegényebbe, 
aki elzárkóznék teljesen a filmek nézésétől. Cserkészéletiink 
számára is nagy gazdagodást jelenthet egg-egy ilyen darab. 
I)e . . . ma még a filmgyártást a legtöbb esetben a legalan- 
tasabb és legrövidlátóbb üzleti érdek irányítja, és nem tart
ják kifizetődőnek az ilyen filmek gyártását. Ha behódolsz 
és elfogadod hetenként kétszer azt a sekélyei vagy méte
lye ző életfelfogást, amit a legtöbb film nyújt, segíted fenn
tartani a filmgyártás kizárólagos üzleti jellegét é-\n!<V<\''’n 
dályozod «zt, hogy a film azzá legyen, aminek elsőse* 
kellene lennie: nagyszerű nevelő eszközzé. Ha e. 
akarsz maradni a moziban is, jól válogasd meg s 
tisztattéletií idősebb ismerőseid segítségevei a ni 9 _
filmeket. Különben felemás életű, szánalmas rabja < s.i a 
mozinak és rajta keresztül a mai világ elseke yesi o, f i 
húzó erőinek __^



X . FEJEZET
A  nagy elhatározás —  Maradandó emléket állítunk a Magyar 
Cserkész pisztrángozó expedíciójának —  Kifogjuk a rekord- 
lialat —  A pisztráng lélektana —  MiSS", a történelmi idő —  
A  gráel gyáros csizmái —  A pisztráng fogsora —  Búcsú a

hegyektől

—  Gyurka, Gyurica 1 Ébredj álmaidból 1 Gyiiuur- 
kaaaa I —  Csaba erélyes oldalbalökése után hallom c földön
tú li hangokat.

—  Gondolod, hogy nekem kiabál valaki ? —  kérdem.
—  Hát persze, nem emlékszel, mi volt tegnap este ? 

Kezdek ébredezni. Felugróm, kihajolok az ablakon A Főnök 
teljes pisztrángász díszben kiabál.

—  Siess, mert így is késő van már 1
Mi az, hogy késő ? —  morfondírozok magamban,

hiszen még csak hajnali fél négy az idő. Testvérek között 
is korai.

Közben végleg felébredek. Eszembe jut, hogy tegnap 
az esti vacsoránál szenzációs, de egyúttal szomorú bejelen
tést tett a főnök.

—  Gyerekek, kifogtam életem legnagyobb halát. 
Illetve és itt elcsuklott a hangja —  leszakadt a horogról 
és visszaesett. Nem tudtuk kihálózni. (Father szerényen 
megjegyzi, hogy mindig az a legnagyobb hal, amit elszalasz
tottunk).

A Főnök azonban folytatta.—  A  mai utolsó napunk volt 
letelt expedíciónk ideje, holnap indulunk hazafelé. De ide’ 
valósiak és nyaralók előtt örök emléket kellene állítani n 
Magyar Cserkész pisztrángozó expedíciójának.

—  De hogyan ? —  vetettük közbe.
—  A  dolog egyszerű, holnap kifogom azt a nagy halat 

a  rekordhalat s ezzel elérjük, hogy évtizedekig emlegetni 
fogják a M. Cs. pisztrángexpedicióját, a híres magvar 
halászokat.

- Éljen 1 kiáltottuk valamennyien.
—  Ismerem a pisztrángok lélektanát. A  nagy ragadozó

sohsem hagyja el megszokott vadászterületét. Az a nagv In 
még mindig ott van s holnap kifogom. K i vállalkozó 
reggel fél négykor felkelni, hogy segítsen ? KOZlk

Sejthetitek, hogy én voltam a szerencsétlen (ill mimi 
járt meglátjuk, hogy szerencsés) flótás. ' a“

Készen vagy ? —  Igen is, tisztelettel jelentem, egv kézi 
háló, egy haltartó, meg én. —  s ha szabad érdeklődnöm a
Főnök felszerelése ?

—  Csak a nehéz botot hoztam, a Vastagabbikat. Nehéz 
küzdelem lesz.

—  Szóval, kifogjuk ?

..col- ^ P ?r-Sl eNmég,.hozzá rövid  idö alatt. Nem is hoztam
t o v ^ b  k í s é r t e t e m  H a 81 Perc alatt ncm kapia bC' ***

. d r « ™ « 8 ne™ í elt fe l> m lkor elindultunk, a völgy«1
ködön hifiit™ ®8, -^Sak a hegyek teteje  aranyozott, áttör» ko lon, lnrcleti az uj nappal közeledtét. —  Félórái gyalog«5
nart A  T l r 3 Szerencsénkre Iáktól mentes/
eílen. A  patakmcder lakU gerendák védik  az alámosó5

én lrtjebb8 m e"v  v  baUog4sríl- A  F ™ ök  kibontja a zsinórt, 
vizzel boav  * r k  é? / gy csur8°hál m egtöltöm  a tartót

a  “  Mta m6SC

tekert T m o T o i r  | 's’ha|C" ''JaUb élnmriuagí 0 A  Fóééék*buzgó" 
csalit s b e ^ ^ U e m Í ^ i á A  SCbCS 4r “  ^  ‘

suttogva"?^—— s í t  bal,cakadni “  lába a horog ? -  Kérd«" 
pisztráng ilyen hélvenS -rni^- & legi°b b  bolyon. A  vatl4Sfai
mélyedéseiből k a n d ik á lm ' h, 3 V‘ Z ? drátó1 kivái t paí t  
menedéket. Uj k ‘l nem talál nagyobb sziki*

egy f e k i S n r t a U h ^  V ? ? ™ ’ a «  visszatek*1 
mert nem látjuk V ééíiztn";zdodlk a lavirozás. Nehéz dolog'
A hal nem trten lkcz k r ? Ct; , ” Érzés’ ’ -™ megy a d» °A bedobás. 3clcnlk0í,' k- K ezdek ideges lenni. Még *81»

a>ig t r ^ ketTegny c™  " « * •  a csaUt. A  súiyos h $  
a zsinóron s aztán eev^v* ^ °8 ^ on  wt&na kis rántást ^ 
a bot. tan W ^ e r r e  csak félkörben m e g h a l

az órára, “ óra 55 t<w. r̂tlí,tolí egy na8yot- RápMa"^tekeri fel a zsin6Pt a torténetau idő. —  A  Főnők nci«26" 
tudjuk, hol van a híd ^ ? L SZabályosan rágózik. Még » 'fr 
habos lolt. Mind nagyobb w  megj elenik egy picike, ^  
maJ*y- Irtózatosan cs in k n ?  S- clotünik egyszerre a **J-i
szabadulni. A  vízhez rohanok.’ össze-vissza, prö6‘'

A bal mögött lehasaim. ' 3 ballont a f  iovclmezteF5., 
is kiemelnem a „ a ^ * t a l o n  s^ é n y C a , 
hosszú, alig bírjuk behge W e z t f 'R ? ° rd Péld4ny I W * * *  

~  Nézd, itt a bizonvítlY a t a r t ó b a ,  
mutat rá a Főnök a hal száiánk ’  3 tegnaPl horog nyoma 
, A  Főnők letörii izzadt ^  Wss hasadást. . 
kezd. Határozottan k ö n y ^ r ,0k4t- elmosolyodik, íiM*®’ 
graci gyárosra gondol. ychbe“  érzi magát. Bizonyosa" 

Könnyű léptekkel ? ,
éppen borotválkozik. Csak-UlUnk haza*elé. otthon F ^ ’, 
Nc 11 órcz é^ett. gunü sza„ .  u6y odavetve megkérdezz1'1' 

—' Nem én ! Miért ?

^ ^16



—  Most égeti a gráci gyáros a gumicsizmáját. —  
Dühében !

A dolognak azonban még nincs vége. A  bír szélsebes 
szárnyakon jár és egyszer csak egész kis gyűrű van körülöt
tünk. (Még Csaba is felkelt, a hétalvó.) A  nyaralók háló- 
köntösben jönnek le szobáikból, hogy lássák a rekordhalat. 
Az arramenő vadászok, földmunkások megállnak. Ma minden 
munka negyedórával későbben kezdődik Donnersbach 
Waldban, mert a Magyar Cserkész pisztrángexpe- 
diciója kifogta a rekordhalat, melynél nagyobbat ott 
még sporthorgász nem fogott.

Közben a Főnök most titokzatos műveletbe fog. Elő
szed egy gyufaszálat. A  halat leteszi egy asztalra és a gyufa
szállal felpeckeli a száját.

Ide nézz ! Ez aztán fogsor. —  Látom, hogy kitört 
belőle a fogorvos, bepislantok a hal torkába. Három sor 
apró, tűhegyes fogsor egymás mögött alul is, felül is. 
Kísértést érzek, hogy kipróbáljam, szúr-e, de meggondolom, 
hátha bekapja.

A Főnök teleobjektív vei fényképezi a ragadozó száját 
meg torkát.

Miután így minden ízében megörökítettük az utókor 
számára legszebb fogásunkat, csomagolni kezdünk. Az 
expedíció nemsokára befejeződik. A  helybeliek bucsu- 
integetése közben indulunk hazafelé.

Háromórás út áll előttünk. Végigmegyünk a Donners
bach völgyén. Minden zugához egy-egy kedves emlék t e  

Emlékszel, itt fogtam  azt a szép halat ? Itt meg azt 
nagyot ! —  hallatszik innen-onnan.

Mikor az utolsó kanyarodó után előttünk Donnersbach 
autóbusz állomása, a Főnök megáll.

-  Baj társak, m ost búcsúzzunk á nagy hegyektől és a
vad vizektől, mert visszamegyünk hazánkba, ahol jelenleg 
egyik sincs. *

Mind a négyen furcsa szorítást érzünk szívunk korul. 
Fáj a búcsú a begyektől és fáj a búcsú a knstálytiszta hegyi 
patakoktól. Éreztem én is, hogy nemcsak az osztra 
-hegyekhez jutottam  közel, hanem közben f ^ y t o n ^  jai 
őszemben, milyen lehet a Tátrában es az erdélyi hegyekb 
pisztrángozni. Meg is kérdem :

—  Ugy-e, Főnök, a Kárpátokban éppen ilyen élvezet a
halászat ? „ .

-  Még nagyobb, mert ott az igazi fistermészet moso- 
lyog ránk.

Útban hazafelé

__Hát akkor miért nem oda szervezte a Magyar Cser
kész i)iszí rá ngozó expedícióját ?

A  Főnök szeme gyanúsan csillo
gott, amikor válaszolt:

—  Én az első pisztrángomat a Tát
rában fogtam és erdélyi vízben is hor
gásztam . . . Most nem mehetünk oda. 
De szeretném, ha minden magyar fiú 
szeretné a Kárpátokat. Nemcsak azért, 
mert a mienk volt, nemcsak azért, 
mert vérünk omlott ott, hanem azért 
is, mert ott vannak a nagy hegyek 
közt a vad vizek. —  Ha ti most 
hárman, akik az ország három külön
böző vidékéről voltatok társaim itt két 
hétig, megszerettétek a pisztrángozást 
s azt cserkészeitekbe tovább adjátok, 
akkor expedíciónk elérte célját.

Szótlanul szorítottuk meg a Fő
nök kezét és elindultunk lefelé, a 
völgybe.

A  Donnersbach nevéhez méltóan, 
dörgő hangon búcsúzott tőlünk,^ nu 
azonban rajta keresztül a kárpát 
hegyipatakok zúgását hallottuk. Almi 
még egyszer halászni tog.l*  > 
hívnak a vad vizek és a nagy he

Wek’ örefi Bagoly,



Na liíicskak, most már aztán tudjátok mik vágytok? 
Kémek! Hazaáruló kémek vagytok! Csák így tovább, lesz 
sok pénzelek, ha ügyesek vágytok és szót fogad tok a főnök 
úrnak, Bubcnyik bácsinak! De most már nincs mit okos
kodni, csak szólfogadni! Ha nem, feljelenteni titeket ma- 
-g\ar csendőrségnek. Az majd visz titeket a hadbíróság elé 
és ott káptok tíz-busz év dutyi. Hehehe! Bemenni dutyiba, 
mint gyerek és kijönni mint öregember! Hehehe! Vigyáz
zatok tehát, hogy főnök úr nektek mit parancsol! Szót fo
gadni. muszáj szót fogadni!!

A fiúk megrökönyödve bámultak Bubenyikre. Tomi 
megreszketelt és ábrázata halálsápadtá. vált. Nem, erre még
sem gondolt, ezt igazán nem akarta! Vissza, vissza, még ha 
az iskolából kicsapják is, mégha az édesapja agyon is veri 
inkább annak a becsületes munkáskezétől pusztuljon mint
hogy ilyen gyalázatos útra lépjen! 0  nem akar és nem is 
lesz hazaaruló!

—  Nem bánom, vigyen minket Filckicsre, de haza- 
arulok és kémek nem leszünk! —  kiáltotta kétségbeesve 
1onn. ' b c

Imre és Bödön-Gyurka sírva fakadt, Jancsinak is ki
buggyantak a könnyei, de se szólni, se zokogni nem tudott.

Bubcnyik Tomi kifakadását nyugodtan fogadta. Hozzá 
yPÍ* °  “ ár szokva az ilyesmihez. Tudta ö nagvon jól, ho-v 
áldozatainak az ilyen kétségbeesett kitöréseit' hogyan kell 
megnyugvásra hangolni. KU1

~  Jú, jó  fiúcskák, nem kell kétségbeesni. Van most 
nektek a sportcsónakra tizennégy pengő harmincnégy fillér 
meg amit kaptatok három nappal előbb nyolc pengő mtfi 
aimt most kapni az tizennyolc pengő, az mind lenni össze^ 
sen negyven pengő harmincnégy fillér. Kellene még máid' 
nem negyven pengő. Az sok pénz, nagyon sok pénz ,
is meg lehet kapni Bubcnyik bácsi léd és még hozzá húsz 
pengő, hogy legyen nektek szép kereken száz pengő

~  ,cs,ak ii,Íe,ek »e —  iíízte csábító szavaihoz aztán 
Maradjatok csendben, majd később haza engedni titeket' En egy kicsit most hátra menni. I'leket.

Ezzel Bubenyik gonosz mosollyal s/ájaszélén •, 1, 1 ,
bízva h tó d o ,t> fiúkal »  két finánc

A

van ^  — • « • -

a ÍdÖ a,a"  ™™«1
lak. így lassacskán k ö z ö n v i k e n <\ l " zon5' talál- 
szinte már türelmetlenül várták B u h e m V ’ ' r° í af tak ís  
szén csak attól remélhettek vak milven . V,Ssza!írését' M- 

...................

k e z d e t i n r yÍk ^  C,Ö*fln‘ *  * * *  - U d  hangon
__ Na fiúcskák, nyugodni meg. Nem l-mi .am ct... 

Bubcnyik csak egy kis szívesség kér tőletek írV \í\tj<)nni- 
kapni fiúcskáktól, hatvan pengővel fizetni \zuVm* 
Bubenyik már békét hagyni. ' * zutjn t,teket

A fiúk, bár már utálkoztak Bubenyiktől, mégis kíván 
csian tekintettek rá. ‘ 11

— Csekélység ami nekem kell. Azt is mindenki tudni 
Határgyarmaton, az sem lenni olyan nagy titok.. .  A 
Gyurka és Jancsi megtudni, hogy a határgyarmati gyalogos 
kaszárnyában hány század lenni, hány géppuska lenni. Abba 
a laktanyába mikor bevonulni a rekruták és azok mind 
melyik évben születni.
„ , “  ^ Tomi es Imre megtudni, hogy a határgyarinati 

luzerlaklanyában mennyi üteg lenni. 'Agyúk csövének a 
szaja hány centiméter lenni. Oda is mikor bevonulni a rek* 
ruták, azok mind melyik évben születni.

Ez mind nem lenni nagy dolog, hiszen ezt minden ha
jai gyarmati szolgálólány tudni, kinek baka, vagy tüzér vő
legénye lenni. .  . Ila ezt megtudni fiúcskák, akkor írni Ha- 
\e pan st\an ur, Kassanicko tíz számú utca száztizenegy 
liazszam címre egy levelet.

lc\ él írni galambokról. Pávagalamb jelenteni ba-
Purcligaiamb jelenteni géppuska, postagalamb 

jelentem üteg es tórpegalamb jelenteni centiméter.
Hogy ezt el nem felejteni, nesze Tomi e / a cédulka,

síá? ,‘nó'íf‘r  P° nlosan mep 'rv:i- Nem akarsz elfogadni? Muszáj. mén ha nem, viszünk Filckicsre! Nesze fogni!

írni V w i ,,em kQh Sielni- Adok kél Bél, akkor muszáj 
őrségnek’ TT, w kor 6n írok Iev^  a magyar csend-
déluK.n b-,i /  (, ' U feladtátok, ra három napra egy fiúcska 
délután hat órakor ide jönni és hatvan pengő megkapni!.. ■ 
Es senkinek nem beszélni! M megkapni..

kozétf°mÍ bCSZt-lnÍ akart’ de bubenyik liltóan felemelő

b á c s iT n o ír á lö r  Szdlni . fillcskak e8Y szót sem! Bubcnyik 
eim^ieück! "  klVéncn; Elmehel* k > gyorsan, gyorsan

A fiúk sietve, kapkodva Vicvi.ii- . .
közeléből, :1 gya,á2at uszlak' menekültek Bubery.

r *
Juhász Pista há»>«; .

maradt tétlen. ’ >d> ,eU Megfigyelése után
Miután a négy fiút .

következtetett, hogy űzni ‘ °  parlr* átúszni látta,
pontjára fognak Visszatérn?' partnak ugvanai
hüyn árjával k «s;tkö(,v0 paitM t °, " appsü ezelii 
nak erre a pontjára és ott n elindult a
készült. olt a bokrok közt türelmes

lift«« ....



A bunkódén

Másnap Pisla bácsi fiára bízta a halászkunyhó őrizetét, 
jómaga pedig ünneplőbe öltözve a csendőrlaktanya felé 
velle útját. A csemlőrlaklanyában összetalálkozott az egyik, 
kunyhója táján járt csendőrörmesterrel .és megkérte, hogy 
vezesse öt a tiszt urak elé.

—  Hát nekem nem mondhatná el, Pista bácsi, hogy mi 
hírt hozott? —  kérdezte a csendőr meglepetten.

—  Elmondhatnám, de mégis jobb lesz, ha a liszt urak
nak mondom el, mert azoknak való az én mondokain * Je" 
gyezte meg nagy komolyan az öreg.

Az őrmester látta, hogy Pisla bácsiból többet úgy sem 
szed ki, de meg azt is látta, hogy fontos hírt hozhatott, ha 
egyenesen a tisztek elé kövelelödzik. Így hat a parancsno '- 
ság épületébe vezette.

Pista bácsi a kalapját kezébe véve, megkopottatta az 
ajtót és a tessékelést be sem várva, belépett az irodába

—  Adjon Isten jó  erőt, egészséget a kapitány urakmik
—  Hozta Isten —• fogadta az idősebb es szigorukepu 

csedörszázados. —  Halljak a jelentését, Juhász uram.
Pista bácsi 

szóhoz noszako- 
dott.

A két csend- 
őrtíszt komoly ér
deklődéssel hall
gatta a jelentést.

Nem zavarták, 
hem sürgették, 
hagyták, mondja 
el nyugodtan a
mond ók áj át.

Mikor aztán 
Pista bácsi azt is 
elmondta, hogy a 
négy fiút vissza- 
jövet megleste, 
hogy közülük 

Gyurkát, a tiszti
orvos fiát felis
merte és még név- 
leg is megnevezni 
képes, nem győz
ték Pista bácsi 
becsületes, józan 

gondolkodását, 
nagyszerű termé
szetes eszét ma
gukban dicsérni.
Hiszen nekik már 
nem sok tennivalójuk

III. szer kikergetle szobájából. Szegény leány mii tehetett más 
egyebet, minthogy bepanaszolja a mamának.

l)e a kitervelt panaszt soha el nem mondta. Ijedt ábrá- 
zatlal a szobába rontott:

—  Nagysága, kérem, a Gyurka úríit cgv csendőr keresi 
—  rébegle rémülten, —  Azt mondja, hogy le akarja tartóz
tatni!

—  Az én fiamat csendőr?! Az nem lehel!
De már ebben a pillanatban meg is jelent a küszöbön 

egy kakastollas magyar csendőr tekintélyt parancsoló 
alakja.

—  Gyarmati György negyedik gimnazista tanulót ke
resem!

Gyurka szeméből egyszeriben elröppeni az álom. Halá
los rémülettel bámult a csendőrre. Hirtelen eszébe jutott 
minden. Könny lódult a szemébe és könnyeinek szivárvá- 
nyos fátylán keresztül elváltozott a csendőr ábrázata. Es 
amint mind jobban és jobban elváltozott, egyszerre csak 
Bubenyik sötét, ravasz arca vigyorgott rá, kárörvendve és 
gonoszul, a kakastollas kalap alól.

Gyurka a szeme elé kapta nyitott tenyerét, s rémüli 
sikollyal csimpaszkodott édesanyja nyakába a jelenés láttán.

—  Jaj a Bu
benyik J Mama, 
mama, ne engedje, 
liogy elvigyen !

A csendőr, aki 
hozzá volt már 
szokva az ilyen 
kétségbeesett jele
nésekhez, higgadt 
hangon szólt :

—  Nagyságos 
asszony, a maga 
fia k(»t ízben en
gedély nélkül és 
a magyar hatósá
gok tudta nélkül 
átlépte az ország
határt. Ezt kell 
neki tisztáznia a

csend őrségen. 
Nem olyan nagy 
dolog, hogy ne 
lehetne rend be
hozni. A fiatal úr 
most fel fog öl
tözni és velem jön 
a csendőrségre. Le
gyen nyugodt nem 

fogjuk bántani. 
Csak aztán igazat 

m ondjon ! Ezzel Gyurkára, ki közben kibátorkodott anyja 
öleléséből, átható pillantást vetett.

A Üs/tiorvosné csendes sírással kiment a szobából, anél
kül hogy a fiára visszapillantott volna. Es ez nagyon r o s 
szul esetí Gyurkának. Ki tudja, édesanyja mit gondol most 
róla de ha még az igazat tudna? A k k or ... ak k or... 
Gvurka szíve clfacsarodott fájdalmában . . .  akkor . . .  talmi jo 
S m s  ki U tagadnák. . .  kitagadnák.. .  «1 a . . .  a ha,a-
árulót ' .

Kétségbeesett fájdalmából a csendörőrinesler figyelmez
tetése riasztotta fel:

__  Szedje össze magát! Legyen erős és tegyen *■1 •
Nincs az a nagy baj, amiből ne lehetne becsülettel kilabolr .

Bz segített. Gyurka hirtelen magára kapta ruháit s 
csendőr előtt indult a lakásból.

A ház kapuján kilépve a csendőr niegszólaH: ^
—  Tessék mellettem jönni, ne lássák, no^y
Gyurkának ez jól esett, de könnyes

kor úgy látta, hogy édesanyja az ablak muy
szemmel utána tekint. .„„.yira kétségbeesve,

Szorongó érzesse!, de mai nem ai y *
kezdte szaporázni lépteit a csemlororm

(Folytatjuk.)



K IT A R T Á S S A L  C É L H O Z  JU TU N K .
Szép tavaszi nap volt. A nap sugarai hivogatóan csa

logattak ki a szabadba. Kabátot öltve, kisétáltam a virá
gokkal borított mecseki oldalba. A hosszú séta után el
fáradva, egy útmenti padra telepedtem. Itt nézegetve a 
körülöttem levő virágokat, észrevettem egy hangyát, amint 
valami kis forgáccsal viaskodott. Egy kiálló vastag gyöké
ren túl találta ezt a kis forgácsot és most valószínűleg a 
fészkébe szeretné vinni. El is cipelte nagynehezen a gyökér 
aljáig. Ott letette, mintha pihenni akart volna. Erőt gyűj
tött, hogy a gyökéren át fölvihesse. De alig ért a gyökér 
közepéig, legurult a forgáccsal együtt.

Kíváncsian néztem a hangyát, hogy mit fog most 
tenni. Otthagyja-e a  forgácsot, amelynek súlya nagyobb
nak látszik az erejénél? Nem hagyta ott! Újból megfogta a

forgácsot és vitte. De megint legurult vele. Már tizedszu 
próbálkozik. Még nagyobb figyelemmel nézem a kitartó 
hangyát. Mi lesz vele? Eljut-e mégis a céljához? Avagy el
csügged és abbahagyja az erőlködést? — Az én hangyám 
azonban nem csügged el a sok sikertelenség miatt, hanem 
addig próbálkozik, míg végre — tizenhatodszor célhoz is 
jut forgácsával.

Legyünk mi is hasonlóan kitartók az elet küzdelmei
ben! Ne vérezzünk el az estleges sorozatos sikertelensége
ken. Ellenkezőleg, a nehézségek és akadályok mindinkább- 
fokozódó ellenállásra serkentsenek bennünket. Ami nem 
sikerül ma, az sikerülhet holnap. Istenben vetett hittel es- 
bizalommal lássunk tehát céljaink megvalósításához. A ki
tartás és erős akarat előbb vagy utóbb győzelmet arat.

• Ifj. Schmciuser Mihály 
cserkész s. tiszt.

IS T E N H E Z
Valami felsír, feljajdul 
bennem —•
Mikor a Te neved ejtem ki 
Istenem!
Mert szent vagy le 
Mindenei! felett 
Az összes ember Téged 
Szeret!

Zöldéi a rét, virul az 
Élet —
óh, de fenséges müved 
Ez néked
Mikor a forró napon langyos 
Szellő suhan át —
És esőt küldesz le.
Hogy éljen a virág,

ESTI IMÁM
Este van már megint, kulcsolom imára 
Kérges két kezemet s fogok az imába.
Imádkozom az én drága jó Anyámért,
Kicsi ücsikémért s az elhunyt Atyámért:

„Fölséges jő Isten, leborulva kérlek,
Bocsásd meg vétkeim, hallgasd amit kérek!
Drága jó Anyámnak, hosszú boldogságot 
S az édes Atyámnak fényt, világosságot. . .

Kicsi öcsikémnek gondtalan éveket,
S hogy üdvözölhessünk, megszentelt életet 
Kik sokat szenvednek: az örök koronát 
S buzgó gyermekidnek szerelmed zálogát. —

Ámen. —
Bojtár Bran.se János

3. R. M. ö. cs.
........................  "",|VI—— 1 ■■

Szerelnék néha, halkan közbe szedni.
néhány egyszerű s rövid, mondatot 

S ha hallanak az emberek, 
könnyezve mondanák:

Ez a pár szó a lelkűnkbe hatott.
Szerelném, néha, ha felzúgna a keblem  

s mélyéből törnénenh titkos daliamoh 
S megél tcne.h mind az emberek 

hogy:
Szeretni akarok!

Foszforosfejű koboldok
Ámulsz-bámulsz komám a fura címen ! Pedig milyen A múltkoriban ezek a , • ,

jó ismerőse vagy e csintalan nemzetségnek. Talán most. is iák, hoev alanosan J , kls k°b o ld ok  elhatároz'
ott rejtőzködik egy skatulyányi a balzsebedben. talányokat ember c fa .níJk - H a m egfejted a feladott-

_________ N“ kV a talpadon.

,mlc egyenlő oldalú liárom- 
jgei látsz egymás mellett. 
;«v el négy szálat úgy, hogy 
w olc háromszögből négy ma
djon. Átrakni, átcsoportosí-
ni nem szabad.Vigyázz,lógós,
az háromszög oldalai nem U - 
ző gyufaszál nem maradhat.



A  ÉíDffKasiíó>aa<si
Részlet Tóth Tihamér „A  Jellemez Ifjű" című művéből.

Az akaraterősítés legfőbb szabálya így szól : Gyakorold 
magadat minden nap bármily kis önlegyőzésbcn, s így máj ti 
évek gyakorlása után erős akaratot szerzesz. Az erős akarat
hoz tömérdek apró gyakorlat kell ; nem lehet hősi elha
tározással erős akaratot ajándékozni magadnak. Az ak
kumulátorba kis villamosszikrákat gyűjtenek s a sok apró 
szikra erős árammá egyesül benne. A ki ügyes mutatványokat 

• akar csinálni nyújtón vagy korláton, az előzőleg éveken 
j| & gyakorolja a legelem ibb‘kar- és lábmozdulatokat, huzó- 
' dást stb. Aki jó l akar zongorázni, annak bizony evekig 

kell vernie a legunalmasabb skálákat. Beethovent nem 
lehet elsőre eljátszani; oda kitartó ujjgyakorlatok kellenek. 

De éppen így nem lehet erős akarathoz jutni köyct- 
; kezetes, kitartó, apró akaratgyakorlatok nélkül. Mert limes 

nehéz nyújtó gyakorlat vagy zongoralecke a világon, 
mint amily nehéz saját rosszrahajló természetünk legyőzése, 
hogyan nyerje az meg a sakkjátszmát, aki meg a 
Epését sem ismeri ? S hogy legyen annak erős akarata 
a döntő küzdelmekben, aki még a kicsinységekben sem 
*U(i magának parancsolni ?

Bizony, az ilyen torna alól, az akaratedzés nagy torna
i j a  alól nem szabad magát senkinek sem 
Sőt, minél gyengébb az akarata, annál inkább rászorul •

Mindenkiben szunnyadnak jó és ros“
^^sszat'ragedi-e^m m iom ra^itnb'i^^o^m ^^eim nt^niiiid-

k ö n n y e b b e n ^ á r . p a n a s z k o d j á l ,  hogy ilyen meg olyan

JJgyan nem tehetsz. H ogy rákv  oro sr e P ól
nem teh eti. H ogy a s r f r 1 Arról 

figyelj csak. Xjgy-e, a UgV-c, arcod is cl-
* ár tehetsz, hogy szépen ^nyissad. (most,
trzul ? Arról tehetsz, ^ ^ ^ ^ - f t o X d n a k  kifelé a 
^rgedben!). U gy-e, a szájadoi hogy össze-
evésbbé udvarias szavak ? Arro nm j mérgedben 1).

p a p ia d  ajkadat és ne szólj semmit (most merg
me> próbáld ezt meg. . o1/llnfl röetön

Ha a latin vagy német szavakat nem ^  keresni ? 
szótárban, tudsz-e nyugodtan marai: ^  ncm csapkodod

f ^ y v T ^ e m  C — onr *  negyedszer is nyugod- 

j8. A haraghoz ökölbeszorított kéz^iskeU, ^torzult ^ n o 'd

h e i t f t ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ e ^ P ’ i'e^zer^yebbrc^ndM elhb^esz!>  találván tápanyagot, egyre szCTényebb, ^  de ]cg_
í^nészetedet, ime, nem vM tortathato S? más téren, 

féken tarthatod. Ebben is, meg mmac

K e z d j  b u zgón  s  m á r  s o k r a  n ien é‘ ^á ^ af rg  m e 9 in Í
Míg p o rb a n  fe lr en g  a  h e n y e  g y  v£ u n á n a k .
L áttad -e fo ly tá b a n  ö z ö n é t  a  L
K is  fo rrá sb ó l j ő  s  v ég re  h a ] •  ̂V ö r ö s m a r ty )

 ̂ Csekélység az ártatlanul ^ ^ J ^ ja v in a  lehet**belőle^ 
ha összeáll, fákat-házakat eisop ___------ ___— .— -

A „Hitler Jugend" próbák
Németországban az ifjúság számára különleges sportpróbákat

állapítottak meg. , , . .  .
A három főcsoportba osztott próba elvégzője megkapja a 

Hitler-Jugend sportjelvényét. Ennek a jelvénynek elnyeréséhez szük
séges próbák anyaga ncm is annyira sport, mint inkább honvédelmi 
ismeretekből áll. A próbák bárom főcsoportja : 1. Testgyakorlatok ; 
2. Alapgyakorlatok; 3. Terepsport.

1 A  T cstauakorla tok“  csoportjában az alábbiakat kell elvégezni 
a j  100 m-es síkfutás; b) távolugrás, rohammal ; c) sulylokés; 
d )  buzogányhajítás (kézigránát helyett); c )  3000 m-es síkfutás. 
A gyakorlatok sorrendje: első a 100 m-es síkfutás, utolsó a 3000 
m-cs futás. Az ügyességi számok sorrendje tetszésszennti.

2 Az A la p g y a k o r la to k "  csoportjának egyes gyakorlatai: a )  
25 km-es gyaloglós, felszereléssel; i )  céllövészet 50 m-rc; i )
buzogány (kézigránát) celbadobás. . . .  , A  hátizsák

A km-es ővaloglást csoportosan hajtják végre. A nauzsuK.
homokk fl ™ gy kövei van tele" súlya 12 kg. A  csoporttá dönt«- 
nomoKKai vagy m _rfv A bírók adják meg a menetütemet.
A menetütem ̂ kilométerenként 9 -1 2  perc. A 25 km-es gyaloglás 
ideje alatt egy ötperces és két ttrperce. pihen« tartandó. A további 
pontokat pontozással (mérésekkel) bírálják el.

3 A Terepgyakorlatok"  csoportjában szerepel: a )  A  terep
meafiűvelése; Tájékozódás; c )  Iránymeghatározás (irónytü
secUsécével) d ; Terepmegítélés ; e j  Jelentéstétel (hírvivő szolgálat; 
1 )^Tájékozódás. Álláspont meghatározása a térképen; g j  
ságbecslés; b) Terepkihasználás; i) Általános magatartás a . 
csoport gyakorlatai alatt.

A  három csoport együttesen 17 gyakorlatának mindenikét 
pontozzák. A  17 gyakorlat pontjainak elérendő 
előírták az elérendő legkisebb pontszámot. Az a Hitle.  HiUer- 
aki ezt az előírt legkisebb pontszámot eléri, megkapja a 
Jugcndek sportjelvényét.__________________ __________ __________ -_____

19^7 M  K & C l 1 1 S 1Ŝ ENL*-*--* T T ^ K O R M Á N Y Z ^ ü k  ^ f ÍÍm í Íl T Ó S Á G A
1 1  M A R I J U ^  legfőbb ^ S ^ l ^ d á s t  r í X  a MAGYAR K I R Á L Y I ^ m e gkfozszövetaéfl djsze én ^  ^  q moZOalom valamennyi kiváló vezetője

cserkészek e ’^okat és Ismerőseiteket,___  _____ "szüléitekét, rokonw« -----  —



H Í R E K
Légoltami tauíolyam vizsgája. Február 

16-án tartotta meg a Cserkészszövetség az 
Országos Légvédelmi Parancsnokság által 
rendezett első cserkész légoltalmi előadói 
tanfolyam házi záróvizsgáját. A vizsgán 
megjelenít gróf Teleki Pál, Papp Antal orsz. 
elnök, vitéz Szeglieö Béla, az 1. kerület el
nöke. A vizsgát díszvacsora követte, mely 
után a tanfolyamon résztvett 84 cserkész- 
tiszt megkapta az OLP igazolványát, amely
nek tulajdonosai jogosultak a légoltalmi tan
folyamok vezetésére.

A Cserkész Eszperantó Körnek írják Ame
rikából, hogy Kansas államban, Topeka vá
rosban néger cserkészek számára kezdtek 
eszperantó tanfolyamot.

A francia táborozásokról és cserkészjáté
kokról eszperantó nyelven is szívesen ad 
választ érdeklődőknek az Office de Camps, 
Les Scouts de Francé, 66ter, Rue Saint- 
Didier. Paris XVI. e., hol állandó eszperantó
tolmács működik.

A balassagyarmati 939. sz. cscs. a szülök 
részére „farsangi estet" rendezett.

A Vili. kerület csapatai csapatközi veze
tői ülést tartottak. Ajánlják, hogy Alpárt is 
válasszák történelmi táborhelyül.

82. sz. „Zrínyi" cscs. az iskola alagsorá
ban jutott az eddiginél nagyobb otthonhoz. 
A fiúk nagy lelkesedéssel dolgoznak az ott
hon csinosításán. Az otthont a fiúk által 
összegyűjtött téglákkal kövezik ki.

* Pályázathirdetés. A pannonhalmi fő- 
monostori konvent felhívja a reálgimnáziu
mok és gimnáziumok azon Vili. osztályos 
jeles vagy jó előmenetelő és példás maga- 
viseletű tanulóit, akik a szerzetestanári pá
lyára hivatást éreznek és a Pannonhalmi 
Szent Benedek-Rendbe lépni óhajtanak, hogy 
felvételi kérvényüket az első félévi iskolai 
értesítővel vagy ennek hiteles másolatával, 
orvosi bizonytványukkal és keresztlevelük
kel felszerelve, lehetőig igazgatóságuk út
ján f. évi április hó 1-ig küldjék be a fő- 
monostori perjeli hivatalnak Pannonhalmára 
(Győr m.). Kérvényükben okvetlenül jelez
zék azt is. hogy 14 éves koruk óta hol töl
töttek legalább 6 hónapot egyfolytában.

A pápai 456. cscs. síörse nyolc tagból áll. 
A fiúk maguk készítették a síket. A kőris- 
deszkákat kerékpárral hozták Fenyőfőről. 
A közös cél. a közös munka jóbarátokká 
formálta az őrsöt. Vidáman készültek a lé
cek s. mihelyt lehullt a hó, örömmel élvez
ték a síelés örömeit. A tavaszra ijászőrs „szervezését" tervezik.

F.gy spanyol fiú érdekes levelét közli a 
Cserkész Eszperantó Kör. Justo Estan spa
nyol fiú írja Svédországból, hogy 7000 kilomé
tert tett meg biciklin. A sok kalandos könyv 
és film vágyat keltett benne, hogy idegen 
országokban járjon. De tudta, hogy pénz és 
sok nyelv tudása nélkül ez csak szép álom 
maradhat. Hiszen szülei egyszerű szegény 
emberek. Egyik nap egy fiú gyönyörű bé
lyegeket mutatott neki. „Ki adta neked Rá- 
íáel, ezeket a szép bélyegeket?" „Édesatyám 
kapta messze országokból." „Hát édesatyád 
annyi nyelvet tanult?" „Nem. de megtanult 
eszperantóul." „Tovább érdeklődtem az esz
perantó nyelv iránt és hamarosan megtanul
tam", írja Justo. Később ennek tudása fel
bátorított. hogy elinduljak messze orszá
gokba. Mindenhol találtam eszperantóul be
szélő embereket. Mindegyikkel nehézség nél
kül tudtam érintkezni és ami legcsodálato
sabb, mert tudtam velük beszélni, minden
hol testvériesen fogadták az idegen ván
dort." .Fékkel a sorokkal buzdítja Justo 
külföldi barátait, hogy folytassák az eszpe
rantó̂  nyelv tanulását. Vándorújára a „Juna 
Vivő" holland ifjúsági eszperantó lap is fel
figyelt és most automobilon akarja kísérő
vel tovább küldeni, hogy sok országban 
tartson vetítettképes előadásokat iskolában 
az ifjúságnak.

Magyar gyártmány !

A szegedi Törvényhatósági Intéző Bizott
sági csapatok március 14-én rover-napot 
rendeznek. Május 23-án nagyszabású cser
ig szt>ap lesz. Reggel közös istentiszteletek

majd közös fogadalonrtéteíkm-i'it D*T C k t na«yszabású légvédelmi gya
n ít ‘V/ tSi ^mutatások, délben közös ebéd 
S í had,látf k- este közös vacsora, tá- 
fi°í?0í íani ('na d ,átványos tábortűz. Június
ttM sr^ d u š?i^ rpa,ok réS2ére naey-

Ungatylnszky György, a 239. sz. „Műd*' 
Kacsy Mihály" békéscsabai cserkészcsapat 
tagja\ a J?nti kép „faduc"át cserkészkésével
faragta. Ügyes munka.
-iDknit SZ' vCíárdonyl“ kcscs-ban cserkészért 

me,ybcn az iskola VI. osztályos  ̂
munkátS novendékei végeznek cserkész-

bileumi SZ;  ” f ? tneházy" cscs. áprilisban í«' 
fe imái! á s ím e s z ü n n c p áj y t rendez a csaP|‘
fennállásának 12 eves évfordulója alkalma'

cscs r oltthonáhtal cvserkés?csapatok a 935. sj- 
toltak. nában közös irodalmi estet tar

téli h ó S ío l í í *  SZ- ” Szatbmáry Pál" cscs. j 
rendezett é  ’^retterjesztö előadások* 
ról a Dánik?Snekx keretében a légoltaW 
tartottaké őSást ésA ^tóberendezésekf 
raja f a r s a ^ ^ t  rendez^. “

reitdezíéked\rí dalmfSZCiSMDatok {ebruar 
gimnázium dfQSS lZ é b e n . UtánÍUkat * ^

Ion ^s0^ udOmású, hogy a jertözések & *lt
ezért Ige,/ !on/Lát iutnak a szervezetbe
ápolása. E z t  elAri 3 i.8*11* 6s a tofok f f  na-
nőnként; ha száJát és torkí  n l‘ODOL L 83 esíe’ ,ehetöleg délben b
meleg vlzhi 4Száclv,zzel öblögeti. Fél Pol,a 

6 4 -5  csepp elegendő.

Különféle szavunkat ne szorítsuk 
ki a /fwíónböző-vel a német verschie- 
den kedvéért.

A magyarnak két szava van a né- 
met yerschieden-r&: különféle és kü 
iónbozó Ez utóbbit magyarosan csak 
akkor használjuk, ha arra is gondo 
útik, hogy mástól különböző; egyéb

n í 'a z t  a hely?s . szó- Tehát

különféle tárgyakkal. °  ’ 
ki Mn0thZÍ 8zavunkat ne szorítsuk 
kedvéért 81 a német ^ h a l t é n

m^taTtolta11« e“ bey e7'6lőtt m 'ndig í/im otta  a szavat, megtartotta a



Az Irodalmi Hét fasauar £°éim Ilesárt pályázatai

~T Psi tölgyek. A méhek (Magyar reményj 
— Éjjeli őrök (Sólyom I.). — Az utolsó 

búcsú (Hazafi). A családi költészet gyöngye 
a Pályázaton. Hogyan lehet ilyen élményben 
r*„Sze valakinek már húszesztendős kora 
p — Embersors (Szárnyprópálgatás). — 
erilély, szép hazám! (A kanyargó Tisza 
5?cíĴ n̂ '. — Karácsonyi ének (Ambrus József 
í ' ^ásd az előző számban tett megjegy

zésünket. — Tihanyi este (Csatlós János). 
A két részre oszló tizennégyes sor jól illik 
f. J « ?  hangulatához, nyelve is szép, kife- 
tez°. Aprólékos munka lehetett, mert az em
bernek többször el kell olvasnia, míg tet- 
SZen‘ kezd. — Hazatértem (Csatlós János). 
Hl Mesél a hó. Tanév végefelé (Ne késs!), 
közvetlen hang műgond nélkül. Sokat kell 
■ejlodnie. — Egy vakmerő szól az Úrhoz. 
Csend (Cserkészőrsvezető). A laza forma 
oöeszéduségre csábítja, az pedig a költé- 

J2®1 halála. Különben kitűnő verset írhatott
v°>na mindkét témából.

A második csoportban érdekesebbek: Meg- 
lauham az erőmet. Elkerültem tőled (Trans- 
îivania). Nehéz egy ilyen népes mezőnyből 

oyan Urai költeményekkel kiemelkedni, me- 
'Vek legrövidebbje is 47 sor! Pedig értékes, 
komoly lelket tükröznek. Tehertétele az el- 
3 ??* és a laza forma kedvelése. ..Álarc 
; ak°l“ c. versében az előbbit, a Reményik- 

intézettben az utóbbit sikerült elkcrul- 
r.e- azért azok mindjárt, az élcsoportba kJ-

vánkoztak. — Álompatak (Szonett 13). Min- 
den Sikerült, csak a rím és időmérték nem 
Jdtt ki. Akkor pedig egy olasz formájú szo- 
betten Jnár nyelvvel, hangulattal, érzéssel 
'«n; Jehet segíteni! — Piacon (Fekete kara- 

°'iy). Ennyi költői finomság közt jólesik 
ember fülének ez ■’ a kis kofálkodas. ■— 

"Wkkolás. (Karvaly). Egyik bíráló ezt irta 
iK,V/rsedre: ..Haszontalan kölyök! Ez a H* ‘örvény?“ Ha toliadra méltóbb tárgyút éne- 

1 volna meg hasonló buzgalommal, ak- 
r ;  nyilván jobb véleménye lett volna ro- 

— A kis ismeretlen (Karácsony). c\- 
írsz és röviden fejezed ki magad. 

zért johh a másik két versednél. — Ha 
leszek. Vágy (Őszi táj). Ez a két vers 

a8yon szépen sikerült, a többi kissé egy-

(Foly tatás.)
hangú. Petöfi-hatás! A nagy indulatok em
bere remekelni tudott az ilyen megbékélt, 
lemondást lehelő versekben. A nyugodtabb 
vérmérsékletű költő előtt, azonban ilyenkor 
mindig ott meredez az unalmasság tilalom
fája. — Az AVÉ jeligéjű versek közt több 
figyelemreméltó akad, de véleményünk sze
rint egy kivétellel hibás irányban való tapo
gatózások. Sajnos, ezen mindenki átesik. — 
Karácsony-est (Bognár József 52, Szombat
hely). — A „Fel barátim!" jeligéinek közül 
legjobb a „Hitem", utána következik a „Ván- 
dordal". Több műgondot! A legtöbb költői 
gondolat olyan kényes, hogy a versforma 
zárt és szoros ruhája nélkül megfázik.

Szavunk van még a következőkhöz: A 
tábortűz (Mucsi György 284). Olvasnod, ta
nulnod, művelődnöd kell. — Mementó „Ver
senyen" c. írására egyik bíráló ezt írta: 
„Szép gondolat! Csak verselni nem tud." 
Szerintünk ez mindegyikre vonatkozik. Szinte 
az olvasónak is fáj, hogy érzéseidet nem tu
dod költőileg kifejezni. Dallamosabb vers
formákat ajánlunk. Érdekelsz. — Ifj. Jarina 
Péter írásai is érdekelnek. Most egészen 
helytelen úton jár. Ugyanannak az írásnak a 
hangulata, szókincse hol költői, hol útszéh. 
Így nem lehet élvezhetőt írni. — Galitzcr 
Imre 173. .Jókedvért nem mégy a »szom
szédba. Csak vigyázz: vannak olyan dolgok 
(pl. a parancsnoki tekintély), amiket veszé
lyes kifigurázni!

A többi versírónak szívesen adunk bírá
latot magánlevélben. Itt már nem jutott hely 
nekik.
A cserkésznovcllák részletezése.

'Eddig a „Fiúk fel a fejjel" címűt felolvas
ták Tolnán, „A cserkész, ahol tud, segít" 
címűt Szarvason, a „Kovács Pál hőstette" 
című légoltalmi tárgyú elbeszélését, vala
mint az „öcsi és a Himnusz" című hangu
latos írást Tolnatamásiban, a „Lángol a 
tábortűz" elműt Dunaföldváron. a „Borzal
mak tábora" című hajmeresztő novellát 
Bácsalmáson. , .

Emlitésreméltók még: A nagy próba (A 
papír mindent eltűr). — Hogyan fogtunk mi 
betörőt (Gedanken sind zollfrei). A humoros 
íráshoz nagy tehetsége van, csak a tárgyát 
nem tudta elég érdekessé tenni. — Cserkész- 
bosszú (A cserkész, ahol tud, segít). Ügye
sen meg van írva . • • csak azt a búr varost 
Mafeking-nek hívjak! — Kirándulás (Előre). 
Azt üzenjük neki, amit a múltkor a „Csere 
szerzőjének nem sikerült megüzennünk: 
Kedves, lélekkel megírt t̂ rténetke.
Aki még bírálatot akar

fph-ít vagy egyáltalán nem bíráltuk a 
pályázatát, vagy csak futólag említhettük, 
— annak levélben szívesen rendelkezésére
állunk.
H elyreigazítás.

A Gyurika megjavul" című írásról a múlt 
számban azt akartuk mondani, hogy „jo- 
toltói, melegszívű i|ü ,rasa .

g e s z s e g e  
rovására ne legyeim 

t fa ka ré lko s !

Meghűlésnél és fáj
dalmak ellen kérjen 
Aspirin-tablettát a 
B a y er-k eresztte l.

ügyeljen a Bayer-keresslr©, 
hogy valódi Aspirin! kapjon!

Magyar gyártmány 
Gyógyszertárakban kapható.

A pályaművek közlése.
A legjobbakat ezzel át is adjuk a szer

kesztőségnek. Amit lehet, közölni fognak — 
amikor lehet. A kötetben való kiadás terve 
tovább is foglalkoztat.

Mi ezzel búcsút is veszünk, hosszú időre!
Az Irodalmi Hét rendezősége.

ÜZEN AZ M. CS.
Pápai síörs: a képeket köszönjük. — 

Jeney-Szabó Károly: Szomorú a hír, amit 
írtál. Talán lehet azon segíteni? Egy isko
lában csak egy csapat lehet. — Szilajka: 
Hangulatos niese,̂  azonban inkább fiatalab
baknak volna való.

A siversenv részletes eredményei közül 
kimaradt: 18 éven felüliek slalomversenyé- 
ben 3-as csapatversenyben 1. 11. sz. Bocs- 
kay cscs. 2. 4. sz. BIK cscs. 3. 15. sz. Beth
len G. cscs. Tévesen közöltük az MTE ván
dordíj győztesét, mivel azt nem a 44. sz. 
Rákóczi cscs., hanem a 25. sz. Szent Imre 

CSCS. nyerte meg.
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mély tisztelettel meghívja

az 1937. évi március hó 15-én, hétfőn este 1/ 28 órakor, a nemzeti ünnep alkalmából legfőbb
védnökének, főméitóságú

vitéz Nagybányai Sim tfiy JÍ'likíáö úrnak 
Magyarország Kormányzójának tiszteletére a M. Kir. Operaházban rendezendő

&űieí Sexenc: M unyadi £áó/z£á
c. operáját mutatja be a M. Kir. Operaház művészegyüttese.

Az előadás előtt a „Magyar Cserkész“  köszönti Magyarország kormányzóját.

Jegyek borítékos névreszóló meghívó felmutatása ellenében válthatók a Magyar Cserkészszövetségen 
(Budapest. V. Nagy Sándor utca 6. Telefon: 11-12-34, 11-87-64) és a M Kir n í  ^  m 

Megjelenés estélyi ruhában. (Frakk, atilL, l r tószd tz  stb f  "  “

REJTVÉNYEK
Rovatvezető a budapesti 223. sz. P. L. Sz. 
csapat. A megfejtéseket a következő címre 
küldd: „Magyar Cserkész rejtvénye", Buda
pest, V., Nagy Sándor-utea 6. Budapestiek 
személyesen is behozhatják a Cserkészházba.

Megfejtési határidő: 1937 március 15.

A február 15. szám rejtvényeinek 
Helyes megfejtése :

1. Cserkésznóták: a) Fel-fel cserkészpaj
tás; b) Fiák fel a fejjel; c) A budai cserké
szek.

2. Ismeritek ezeket: a) Oroszlánfóka; b) 
Kőszáli sas.

A  jutalmazottak névsorát a m á r c i u s  IS-i s z á m b a n  közöljük 

2. Mi kifogást találsz e képen?



Cserkészotthon, diákszoba vagy akár más szobának i 
dísze lehet egy szépen berendezett, jól gondban tartott 
haltartó. A reá szentelt, aránylag les fáradságért okszoros 
kárpótlást nyújt az a sok öröm, amit a medence lakóinak, 
a vízalatti világnak megfigyelése okoz. S ennek ' ,
nek a megszerzése sem különleges természettudomány 
ismereteket nem követel az embertől, sem lehetetlen anyag
áldozatba nem kerül. • .. ,MÍ,TIO„  n-m 'tri ótElsősorban is azt kell eldöntenünk mi yen^ haltartót
akarunk berendezni; a legfőbb szemp° ? 4 baltartó
saí lehet: pénzügyi képességünk. Az o hogy
sokkal olcsóbb, mint a vasvázas de az a hatranya^hogy
könnyebben reped s a legkisebb J3 nedia csak az
^.ehetetlenné váli!c. . aZlí íf^ c s e ré ln i*  A haítartó formája«eto oldal üvegjei kell kies güinhölyű semmi-
mmdenféle lehet, de ov .^ f  a halakat torzítva
esetre sem, nemcsak azért, m t Így k  ̂ ^  szorQS értei-
látnék, hanem mert a benne c l ó c  ztuInak a folytonos
'neben megkergülnek es rovl<1®* Ó1 iem alkalmas e célra 
korbenúszkálástól. U gyanez okból ^  nem is tekint-
a heringes, befőtt es üveg sem j  ** junk meg tehát egy
luk, hogy nem szobadíszek. A ‘ I , ,)ö| ]d_ki azl a
vasvázas, téglalapoldaléi edényben, .
nagyságot veszi, amelyet a p en . . « J Nemcsak

. Akváriumunkba vízinövény t kdl u l t e ^  ^  ^  ^  .
azért, mert szép, hanem mert j j t ^  ^  a vizet csóréi
ba növény van a medenccben, . egyszerű kémiai
getnünk, nem használódik el a víz 1 Knnck egy.

magyarázata az, hogy a növényzet széndioxidot szív m aid
ba és oxigént lehel ki —  az állatok éppen fordítva, így a 
halak és a növényzet kölcsönösen ellátják egymást anélkül,, 
hogy a vízben egyik vagy másik gáz túlsúlyba jutna.

A  vízinövény nem él meg a tiszta homokban, tehat 
a medencébe kb. 4— 5 cm vastagságban tozeges, fekete 
erdei földet teszünk. A  föld megválasztásánál vigyázzunk : 
frissen trágyázott vagy más módon erősen szennyezett 
földet semmiesetre se használjunk fel akváriumunkba, mert 
az ilyen földben sok a bacülus és gomba, ami órak alatt 
megsavanyíthatja a vizet és megöli az »Hatókát. f?
egyszerűbb megoldás, ha kertésztől úgynevezett palma- 
f £ > t  veszünk ; igaz, néhány fillérbe ez is belekerül de 
biztosak lehetünk, hogy most m ir ]
állatainkat A földet szárazon helyezzük ti a leneken oy

—  s  m s  s a s -  r i s s t S E

“  °M ost következik a növények beültetése Minden palán- 
tónak tollszárral külön-külön kis gödröt fúrunk es bele- 
1 n*ivn77ük í növényt. A gyökereket elcsavarni vagy össze- 
KV S ö l n i  n°m szabad" legfontosabb azonban hogy ne 
duaiuk le a gyökereket nagyon mélyen ; figyelembe kel 
venni hogy a föld fölé még 2 cm. homokréteg[ kerül adeg- 
több^vízinövény pedig nem bírja ki, ha a tövét vagy «
szárát betemetik, pl a Vallisnéria azonnal elrothad, h
csak egy mm is a homokban van a tövéből. .... lünk 

Ott) ahol a földréteg vastagabb, több növényt ültetünk
be hogy itt egész sűrű erdő legyen, így telin
lesz a°b alt ártó beosztása és a halaknak is lesz „kert -juk,
ahol kedvükre játszhatnak. ^„uunpria Spirális.

A  legismertebb vízinövény a tűszerű V a l i P fürd6 
Még néhány évvel ezelőtt magam xs Medtem J r  a Rakos- 
patakjából, de ha itt most már nem w j csen(les_ 
patakban, soroksári Dunaágban vagy
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folyású patakban tisztavizű tóban találhatunk. Minden
esetre az ilyen külvizekből szerzett növényt alaposan meg 
kell mosnunk mielőtt beültetnők, merL a legveszedelmesebb 
halbetegségeket hozhatjuk be vele akváriumunkba. —  
Állatkereskedésekben tövenként 10 — 12  fillérért kapható 
—  ha netán sajnálnák a fáradságot, hogy magunk halásszuk 
ki a patakból.

A  beültetés után 2 cm vastag homokréteg kerül a 
föld fölé. A  homokot előzőleg többször alaposan át kell 
mosnunk mindaddig, míg a ráöntött víz már teljesen 
tiszta marad.

Az akvárium Vízzel való megtöltése nagy türelem- 
játék. Egyszerűen csak vizet önteni bele nem lehet, mert 
a magasról beleömlő víz kiverné a növényt és felkavarja 
a homokot, tehát ujságpapirossal kell előzőleg betakarni 
a földet s aztán vékony sugárban ráereszthetjük a vizet.

Különféle kutyafajták

Öntözőkanna rózsája a vízcsapra vagy gumicsőre szerelve 
nagyon jó szolgálatot tesz ilyenkor.

S most egy pár szót a medence állatvilágáról.
A  díszes és drága külföldi, melegvízi halakkal való 

foglalkozás meglehetős technikai és anyagi felkészültséget 
kíván ; kezdőknek sokkal jobb  igénytelenebb hazai fajták
kal kísérletezgetni először, ezek is éppen olyan érdekesek 
és ezeket is lehet szaporítani, mint külföldi testvéreiket.

Az aranyhal m a már a legközönségesebb akvárium
töltelék ; aránylag hamar nő, úgyhogy pár év alatt „k inő" 
az akváriumból ; egyike a legostobább halaknak és még 
az etetőjével szemben is bizalmatlan évek múltán is. Szeret 
„kertészkedni", a nagyobbja egy rántással kiszedi lövés
től a Vallisnériát.

Nagyon kedves, barátságos, okos és vidám (szóval 
mindenben az ellenkezője az aranyhalnak — ) a hazai 

vizekben megtalálható szivárványos 
ökle. A  nevét szép színéről kapta, 
melyben a hímek, különösen tavasz- 
szal, pompáznak. Akváriumban is sza
porítható, de csak abban az esetben, 
ha a medencében kagyló (Unió picto- 
rum) van, mert a peték csak ennek az 
állatnak a segítségével kelnek ki.

A  ponty is szívesen marad az 
akváriumban. Hamar szelídül. Kényel
mes, nyugodt természetű hal. A réti 
csík kígyószerű, hosszúkás, csíkos hal, 
nagy bajusza van, rendszerint a fené
ken „fekszik". Hozzá hasonló a kövi 
csík. Lusta állat, szereti magát a ho
m okba úgy befúrni, hogy csak a ba
jusza látszik ki.

Kezdetnek éppen eleg ennyi hallal 
is bajlódni. Ha másfajtákat kapunk 
meglévő halaink mellé, előzőleg jó tá
jékozódni, hogy az illető fajta nem ra
gadozó, összeférhetetlen, verekedős 
fajta-e, mert szomorú meglepetések 
érhetnek bennünket.

A  halak tápláléka : légy, bogár, 
hús részé lék. giliszta, a kereskedésben 
kapható vízibolha (daphnia) vagy ,,hal- 
cleség" (piscidin). Túletetni nem sza
bad az á lla tokat; 5— 6 halra naponta 
egy kávéskanálnyi vízibolhát lehet 
számítani —  de legfőképpen azt je
gyezzük meg, hogy élesztős tészta, 
kenyér, dara és zsíros, fűszeres hús 
méreg a halaknak.

A  hazai (előbb felsorolt) halak, 
megkívánják a 16— 18 fokos v izet; 
nyáron napra állítani az akváriumot 
teljesen elhibázott dolog ; a halak hi
degvérű állatok, egyáltalán nem sze
retnek „m elegedni" vagy napon süt
kérezni, a növények meg szintén nem 
nőnek jobban a naptól. Legfeljebb azt 
érjük el, hogy halaink „m egfőnek" és 
megfulladnak.

Télen még a 0, + l ,  + 2  fokos vi- 
zet is jó l bírjak s az egyetlen, amitől 
azonnal tüdőgyulladásban elpusztul- 

hőmérséklet hirtelen változása, 
lehat ha télén télig befagyva  találjuk 

. , et’ 11 vüaSért se öntsünk forró 
zet az akváriumba, hogy felmele- 

gc jenek ; ez a halálukat okozná.



Tagsági díjak befizetése. A Magyar Cser
készszövetség állatvédő bizottságának elnöke. 
Ulbrich Hugó arra kéri az állatvédőket, hogy 
a Pártoló tagság dijául 4 pengőt az 1937. 
fcvre már most 46.311) sz. csekklappal a
Magyar Cserkészszövetségnek megküldeni
szíveskedjenek, hogy ennek fejében a Ma
gyar Cserkész lap küldése ne szenvedjen
fennakadást.

A természet szeretete boldogít, csapod! 
Vera dr, leánygimnáziumi tanárt, lapunk 
munkatársát és az országos portyázás 21).000 
beküldőit növényének feldolgozóját abból az 
alkalomból, hogy huszonöt éve gyűjti es 
■esteseti a növényeket, a napokban lelkes 
ünneplésben részesítették. Az ünnepelt tudós 
ts művész egyik köszönő leveléből érdemes 
a következő sorokat közzé tennünk: „A 
természet szeretetében mindketten egyetér
tünk s tudjuk, hogy ez nem jutalmazni való 
ydem, hanem nagy örömök forrása. Köszön-- 
f  az Úristennek mi, akiknek ehhez szemet 
cs alkalmat adott.“ . . .

A iószlvü Sopronfövö. úgy vándorcirkusz 
'’°lt Sopronlövön állatsereglettel. A nagy 
üayazás cltorlaszolta az országutakat es a 
Cljkusz ott rekedt a faluban, nem tudott to- 
vahh menni. Már előadásokat sem tartha - 
'ak a nagy hidegben s így ember és aiiai 
‘ bégnek nézett elébe. Sopronlövo Juszlvu 
lak»sai azonban hetekig oly bőven ellátták 
az artistákat és 12 kutyát, hogy sírva meu- 
ek *-*], mikor már szabad volt az ut.
Elet és egészség. Ez a címe Szántó Meny- 

ny. h. államtitkár lapjának, a Népegesz- 
s‘Kögyi és Munkásvédelmi Szövetség Koz o-
"y.ének. Érdekes és ismeretterjesztő kozle-
J“ nyeket tartalmaz. XII. évfolyamának 1 -• 
iet‘ös számában, mely januárban jeleni 
*?*• az állatvédelemnek is szentel több. 
|n,nt két oldalt. Corbcllar Kamilla „Az állat 

— az ember kötelessége" címen az *
ja kínzókról, mint lelki betegekről szol. Két
'‘■adatot jelöl meg c tárgy korül. egyik- 
I?*?. magunk gyakoroljuk az “11®tv*d«miJy 
28*. 1,(>gy másokat is rá vegyülik erre. A . 
tftékes cikk igv végződik: „Mar a utp 
egészség szempontjából is jobban kellenei to- 
l ”dn! a kutyák és általában a háziállato 
^ rsaval. mert. az állatvétkes elbanyagol. s.
J mcsak az emberi etika ellen elkövetett bún 
ÍJ «"  az emberi nem fizikai hogylctto * 
Jeitbosszúlja magát. megerősítve alias 
fánkat, hogy: ami a lélekre nézve artal- 

az nem lehet egészséges a testre né/.\
sem."
{e£ .Magyar Ornithológusok Szövetsége, 
Iebruar 4-én dr Fromm Géza alelnok ve/etc 

előadóestétT r t o . ! .  Dr, Homonnay
vi«n?-0r’ a M- N- Múzeum állattarának tis/ 
vn-'".Je tartott előadást a Balaton «i- d- r 
'̂•ágáról több évi személyes ta.pas^í?,1̂ s 

■itSzakszerfl vizsgálatai alapjan. Az * 
í  t11 W a s  eszmecsere folyt a yiz.rnada 

védelméről és tenyésztésük efomozdí a- 
C‘ S- A legközelebbi előadóest március első 
^törtökén, azaz 4-én, este 6 órakor, Ba
f i  ncca 13. sz. a. lesz. Cserkészvezetőket 
& I1W;Scn évesen lát az elnökség. S/aloky 
& rat|l Dezső dr. elnök, m ár többször fel_
vVrlVa cserkészeket, hogy a MOSz mad^, 'J tamak megfigyeléseiben és madarvédel

A)cni vegyenek részt. -i,o£ir»fiéseqA . Ryörl állatvédő egyesület újraéledése.
l i “ Istváimé (Győr, Trelor i »  «•> viti z°tC arra hogv a győri állatvédő k. 
f i ! « a  r&T ismert%í?ri »  f  ^  
| fiVe» újraszervezi és működésbe 
SjJWs indítékot erre a győri \oTV£™\ ' nz az intézkedése adott. bogV « ■ 
Kövezett fényűzést ebek adójat 40 I nui 
» o t t a  meg. Ez ellen fel Es írtak a bej-
..^miniszterbe/ és fellebbezésünket a 
jpv. 1 Cserkészsövetség is támogatta
■Illésével, ____
kér,A modern, haladó ember, ma már nem 
vf.^e'betö cl rádió nélkül; ez köt össze a 
oíSi minden pontjával, Ittv válik a jnessz 
Te?í50k» világrészek kultúrájának részesé .
szliuíszetesen szükséges, hogv * ' ád,° A7 rj'Jü’ák tényleg kifogástalanul legyen, az 
ke« ? N'Ryár ni típusú készülékeit úgy szer- kSf*tette meg, hogv azok segítségével a to-közép- és hosszúhullámú vétel melle t
^thatókUllálnÚ adások is klf0KáS

^  _______________ F O G A P O L A S
v a tökéletesített O D O L  je lz é s e ,  m e ly n e k  fér- 

\ ? 7 t ő t le n ít ö  h a t é s á t  n a g y  m é r t é k b e n  fokoztuk.
E L A D Á S I  Á R A K :  ó r i á s  ü v e g  P  5 .6 0 . ü v e g  P  3 ^- 

„  ü V e g  P  2 . - .  M i n d e n  s z a k ü z l e t d e n  k a p h a t ó k

P 5 0 . -  JUTALOM
te r ri c r° ‘ n ős tény* '(n e ve: Katica),"‘ fXTe-bJríá 
Sej, test fehér-fekete foltokkal. Zöld 
Zwinz, Ferenc József-rakpart 13. I. emelet 3.

Tel.: 185—111.

Aiiatfénvkének A külföldi állatvédő folyó
iratok gyönyörű állatfényképeket hoznak.
gazán elfogja az embert. az. irígysfcjn.

például a bécsi Tiermagazm Janua szamát 
!:iunn-/7i Tele van szebbnél szebb aiiat- 
Wénekkei-’ kutyák cicák, lovak, őzikék, ma- 
5a?ík igyesen ellesett helyzetben lekapott 
fényképeiben gyönyörködik itt_az ember. Ls 
c/ ‘ nálunk is könnyen kivihető dolog, mert
C/- ,»,ri-iiik mélvnvomassal dolgozik, nem kli- „yomdank mélyuy^m ké ket küldcni
S£ fá k ? ú r  gSdSval vagy aílélkül. Különö- 
Č’inPkedves ’ egy kis állat gyermekjátszótar; 
sc:nr ,V dédelgető úrnőjével vagy állatvédő 
gazdája vak De érdekesek a természetből eb 
oÜmí kének is pl. egy fészekalja madar. h 
képek megjelenése nagy öröm lesz a bckűl-
dÖiCsko1íálnk állatvédelméről, faültetéséről és 
madárvédelméről szóló országos év. jelen
tésünk az idén már nem jelenhet meg. mert

a vallás- és közoktatásügyi minisztérium leg
nagyobb sajnálatunkra megszüntette a kir. 
tankerületi főigazgatóságok és tanfelügyelő
ségek eddigi jelentéseit a Magyar Cserkész- 
szövetség számára.

Méhvédelem. Sok gyümölcstermelő akkor 
permetezi a fákat, mikor virágjukban dísz
lenek és ezáltal a beporzásban közreműködő 
melleket megmérgezik. Vitéz Mihály Gyula, 
a Magyar Mél) februári számában útmuta
tást ad' arra. mikor és mivel kell permetezni 
anélkül, hogy a méheknek ártanánk. Ajánlja, 
hogy följelentések helyett, inkább terjesszék 
a méhészek c tárgyban a felvilágosítást a 
gyümölcstermelők között.

A szarvasi szelíd gólya. Szarvason a fő
szolgabíró istállójában telel egy itt maradt 
gólya. Délelőttönként kisétál a piacra és ott 
az egyik mészárostól megkapja az ebédjét, 
egy darab májat. Azután játszik a gyerme
kekkel és ha fázik, haza megy. Senki se 
bántja, azért szcTíd.

Téli állatvédelem. A Magyar Ornithológu- 
sok, Szövetsége felhívást tett közzé a lapok
ban. hogy az éhező madarakat etessék. 
Ezenkívül több felszólalás történt egyesek 
részéről a nagy hóban előforduló lókínzások 
miatt. „Hol az állatvédő egyesület?!" F.z a 
szokásos felkiáltás. Ezek számára közöljük, 
hogy az állatvédő egyesület feladatait jelen
leg a Magyar Cserkészszövetség állatvédő 
bizottsága végzi, de a hó ellen az sem te
liét. Tessék mindenekelőtt beiratkozni és ez
zel elősegíteni a hazai állatvédelmet. Évi 4 
pengőért két hetenkint még a Magyar Cser
kész című lapot is megkapja, melynek külön 
Állatvédelem című része van. Hol az állat
védő egyesület? V.. Nagy Sándor ncca 6.

Verébüzés fakurtítással. Évek óta hiaba 
próbálják a verebek seregeit távoltartam a 
főváros forgalmasabb helyeitől. Irtózatos 
csiripcléssel szálljak meg a fákat és veszé
lyeztetik a járókelők ruháit. Most a fovaros 
hatósága úgy próbálja megakadályozni eze
ket a nagygyűléseket, hogy lenyiratja a fák 
koronáit.

K Ö N Y V S Z E M L E
... i„„ v t̂niikns cserkésznek .nélkülözhe- 
Míiidcn ^antP,,k^ cgjelent „Mindenki Mise-

C,v,. " Országszerte mozgalom indultkönyve. inj‘cl‘ Katolikust meg akar ta-
v/fiitmise megértésére és rá akarja nítam a szentmise ],  ̂ p ius pápa

szoktatni a gyeket, ‘. iidk()JgJ{ák ,„agának a 
kívánsága s/ernn - . , . Ehhez

* $ $ $ ,  ‘£ y  minién *».«; 
azonban az f^ilKmikekönyve. Az Esztergomi liktisuak legyen i ,,| ( - • jóváhagyásával 
Főegyházmgyc. ^ X s * é s é b c n  megjelent 
ds SKÍÍnS ‘ Misekőnyve". Használatáhoza „Mmdeuk M szaktll(Jás A 7m „Idalas, 
nem kéül eloz.etes kötet( fckcte CKész-
megos abg bet J ]-v örflg mclszésseit arany 
vászon kötésben, jc,zö.sz.alagg;,l, cellofán Tivomassal, selyem

borítással jelent meg. Tartalmazza egész 
évre az összes vasár- és ünnepnapok, az első 
péntek* a nagyheti szertartások, gyásznusCK, 
templombúcsú stb. magyar miseszövegeit s 
azonkívül a szentmise helyes megértését, .w 
oldal részletes, bevezető magyarázatot, a 
mise szövege ide-oda lapozgató szöveg 
sés .nélkül folytatólagosan olvasható, Minutu 
katolikus számára hézagpótló könyv.. . a
rendelhető a Filléres Misekönyv k adótuva 
tata 20.788 sz. postai csekkszámláim l 
dapest, IX.. Thaly Káhnán-u. 36.) •> ...
beküldésével. (A bolti ára 3 P®11' • .
latos hogv a cserkészcsapatok tagjai —
X k l f i S -  W « « «  re"-
deljék meg.



\alamikor régesrégcn, amikor még az egész világ 
inss es meleg volt, a tündérek országot alapítottak a füzéri 
Varhegy tetején, amit akkor még nem is neveztek Vár
hegynek. Boldogan éltek ott, hiszen csodálatosan szép 
országuk volt : övék volt a domborodó hegy, susogó erdő 
csobogó patak, bújócskáló forrás, színeskedö virág és 
ragyogó napfény, ami országukat elöntötte és még sok 
minden .10. Nem csoda, ha aztán örök boldogságban éltek 
a jóságos tündérkirályok uralma alatt.

De történt egyszer, hogy a tündérkirálynak két fia 
született: két iker, akik úgy hasonlítottak egymáshoz,

melyikre hagyja a maga országát. ö s s z e h iv a lt^ ő r Z Í Z  
valamennyi tunderbolcsét és tündértudósát és kikérte a 
tanácsukat. De azok 
sem tudták a dolgot 
kiokoskodni. És hogy 
közben a két fiú felnö
vekedett, hát egy szép 
napon maga elé hi
vatta őket az apjuk 
és így szólt hozzájuk:

—  Kedves fiaim, 
immár felnövekedte
tek és én nem tudom, 
melyiktckre hagyjam 
az országomat. Ezért 
most üljetek lóra, 
menjetek ki a nagyvi
lágba és gyiijtsetek 
minél több tapaszta
latot. Egy év múlva 
térjetek vissza és ame- 
lyiktek derekabb em
ber lett a nagy úton, 
azé lesz a birodalom.

A  két tündérki
rályfi nem szólt sem
mit, hanem felkapott 
a  lovára és elvágta
tott: az egyik erre, a 
másik meg arra. Ha
nem mind a kettőnek szívében felébredt az irigvsée 
mind a kettő azt gondolta : ‘ " ® s

. “  ̂ , ért ne lennék 6,1 a király ? Különb vagyok másiknál I K a
Ezért, amikor az emberek országába eljutottak, nem 

tapasztalatokat gyűjteni tértek be hozzájuk, hanem 077.0 
a kérdéssel szólították meg őket : m e a el

—  Mondd, te ember, nem tudsz nekem valami o lvm
hatalmat adni, ami erősebbé tenne, mint a testvérem 
hogy én legyek a király és ne ö ? ’

De az emberek mind azt felelték :
—  Gonosz célra keresed te azt a hatalmat. Nem kam-/

bizony tőlünk. l A
Es így mindig hiába kopogtattak az embereknél
De történt egyszer, hogy Erev véletlenül egy boszor 

hányhoz tévedt be. Megkérdezte a csúf banyát is *
—  Mondd, te boszorkány, nem tudsz nekem olvan 

hatalmat adni, ami erősebbé tenne, mint a testvérem 
hogy én legyek a király és nem ő ?

‘ A boszorka gonosz volt és azt felelte:
—  Hogyne tudnék, szépséges királyfi. Ha kívánod 

olyan erőt adok a testednek, ami úrrá tesz minden ember 
és minden tündér lelett. Csakhogy ennek nagy ára van- 
a fél szívedet kérem érle.

—  Megadom érte, megadom ; csak öntsed belém azt 
a nagy erőt !

Ekkor a boszorka kivágta Erev szívének a felél, éppen 
azt a felét, amelyikre nagy betűkkel volt felírva : Jóság. 
Aztán néhány varázsigét m orm olt és a királyfi egyszerre 
úgy érezte, hogy nagy erő szállt tagjaiba és liogv most 
mar olyan hatalmas lett, hogy fákat tud lövéstől kitépni 
és hegyeket megmozgatni.

Nem sokkal később Kerev is eljutott a boszorkány
hoz és ő is megkérdezte :

—  Mondd, te boszorka, nem tudsz nekem olyan hatal
mat adni, ami különbbé tenne, mint a testvérem: hogy 
én legyek a király és nem ő ?

A  boszorkány nagyon gonosz volt és azt felelte: 
Hogyne tudnék, hatalmas királyfi ! Ha kívánod, 

olyan ravasszá teszlek, hogy túljársz minden ember és
— í u.ru é.r eszen- Csakhogy ennek nagv ára van: a fél szívedet kérem érte.

-—  Megadom érte. 
megadom . . .

Ekkor a boszorka
belenyúlt a királyfi 
szívébe és kivágta an
nak felét, éppen azt. 
amire nagy betűkkel 
volt felírva: Jóság. 
Aztán néhány varázs- 
igét mormogott és a 
királyfi érezte, hogy 
ravaszabb lett min
denkinél a földön é' 
nincs olyan teremte1' 
lény, akin ő ki nf 
tudna fogni.

Nem sok idő múl
tán lejárt az egy cS?f 
tendőés a két királyfi; 
egyik erről, a más* 
arról, hazaindult. h*a' 
nem amikor Tündér- 
országba visszatértek- 
ott nagv sírást, gyllS? 
találtak : meghalt *z 
öreg tündérkirály e 
öt siratta most iU

Király a púnk meghal?' al koz<?lt  a két királyfi: ,.
—  Kté legyen m ost az a S7;ólt Erev* az erős király* •

a ravasz királyfi. az orszag ? —  kérdezte Kér«*
z  S ö" tsf  01 11 kard !
A v v a l^  l)anom !

csap°u . N yom ban1" ^  .kiránt°tta  a k a r d i«  is W * .



d  íftükkŰwtlang, tegendája
„ .. . a barlanglakások nyomorúsága min

den képzeletet felülmúl..." (Újságcikk.)
„ . . .  az Oroszlán őrs téli kirándulásra in

dult . . . “ (Csapatnapló.)

Már éppen hazafelé indul
tak. A  téli nap kora délután 
sietni kezdett nyugat felé. A 
Hegyestető mögé bujt egy
kettőre. Alkonyodott erősen, 
mégsem volt sötét, a hófehér 
Bükk valami csodás fényt 
sugárzott; ibolyántúli leír
hatatlan színek játszottak 
egymással, az öreg faóriá
sokkal, a befagyott patak 
jegével.

Leszedjük a sítalpakat, 
a hólécek nehéz sóhajjal fel
repülnek a vállra, megindul 
a sor. Lábnyomok vágódnak 
a tiszta hóba. Mára a gond 
otthonmaradt. Vígan járta a 
tíz fiú az erdő úttalan, hólepte 
utait. A  szél havat paskolt 
szemeik közé : nótát fütyül
tek válaszul s a szél maga 
is füttyszóra kezdett.

A Bükkbarlang szájánál Péter pihenésre fordult. 
A többiek lerakták szintén még teli zsákjaikat. Szárazfa 
kerül gyorsan, a tűzhelyen lobog a láng, Ferkó vacsorát 
készít, János lámpával kutat a barlang belseje felé.

Hűvös van idebent —  gondolja, összehúzza a vihar
kabátot, —  de meg kell néznem, mi van itt beljebb. Meg
szűkül az út, sötét van egészen. Igen, már másodszor hallja : 

crni ck sírá s
Kicsit erősebben kalimpál a szíve, homlokán is rán

cot vet a gond . . .  A  szeme nyílt, kereső.
Egészen szűk már a barlang, vissza kellene fordulni. . . 

Gyereksírás . . . Honnan jöhet ez a Bükkbarlang melyén
. . . Péter haragudni fog, keresni fogják, menni akar

nak . .  . de . . . gyermek sír a barlang mélyén. A  lámpája 
messze világít, denevér röppen a fénye nyomán.

A  sírás már egészen közel. Fal zárja el az útját. A  fal 
mögött lámpafény. Eloltja a magáét, jobban lát a kis resen
keresztül. .. ..

Szoba ? . . . barlangodu ? A  Bükkbarlang egyik jára
tának beszögellése. Egy ágy, egy asztalféle, egy korsó es 
e8y gyermek. A  lámpa füstöl, a gyerek sír.

A  fal m ögött kitágul két szem, jó l tudja mit lat. A 
nyomort, a fájdalmat magát. A  kitágult szem hamar meg- 
nedvesedik. V issza ford u l... elő a lá m p á t . . .  s i e t . . .  
nincs idő magyarázatra, ide mindazt az ételt, ami meg
maradt. Vissza 1 az út már ismerős, a gyermeksíras régi 
barát. Egy pillanat csak, kilép a falon, a gyermek ránéz . . . 
csodát látott mostan. Az asztal telve sok úri jóval, dolgozik 
János, takarít, díszít, a gyerek elhallgat, foga vacog csak. 
Egyetlen szál rongyos inge van. Vastag szvetter keni 
gyorsan, aki levette, nem ér rá fázni. .

Aztán visszafordul, átlép a nyíláson. Két kar fon 
köré, Péter öleli magához, ott állnak a fiuk mind, l  ai 
nagyokat sóhajt, szipákol kettőt és törli az orrát, ped g 
feljebb nedves, a szeme.

A barlang szája előtt még égett a tűz. Egészen sötét 
olt már. Fenn csillagok hunyorgattak és az egyik —  az ‘ 
ékfényű, ragyogó őrcsillag, mintha idekacsintott volna 
íyet —  a Bükkbarlang lobogó tüzére.

£e&zütik Cinnek eyy 
ajánlatot:

Minden komoly érdeklődőnek 
megküldjük saját költségünk
re a kívánt nyelvű teljes 
gramofonlemezes kurzust,
minden v é t e l k ö t e l e z e t t s é g  
n é l k ü l ,  hogy megyőződjék a
L I N G U A P H O N E
rendszer világszerte értékelt előnyeiről, amelyek a nyelv- 

tanítás munkáját játékká egyszerűsítették. 
(Díjmentes bemutatás a magyarországi központnál: 

VIIL,  József körút. 2.)

Az nng°b ni:l—!. knrzlls 7 napos díjmentes próbaidőre minden kö- ' francia, olns/.telezői lség nélkül érdekel. (Csak egy kuraus választiintó.)
Kérem tehát az. illusztrált LINGUAPHONK Ismertetőt, díj

mentesen és bérmentve, postafordultával megküldeni.
Gramofonom nincs.



őrsi összejövetel előtt a gyülekezésre szánt időt jól el 
lehet tölteni azzal az újabb mókával, amit a következőkben 
bemutatok nektek. Nem kell hozzá más, csak egy kevés 
képzelőtehetség, meg egy kis rajztudás.

Rajzoljatok fel a táblára vagy egy papírlapra, találomra 
öt pontot (2. ábra A) a feladat az, hogy olymódon kell meg
rajzolni egy alakot, hogy fejének, kezeinek és lábainak 
helyzetét a felrajzolt pontok határozzák meg (2. ábra B). 
Az ötletes megoldás a fontos nem pedig a rajznak a kidol
gozása, (bár aki akarja, azt is megteheti) (2 . ábra C).

Mindig akad mód arra, hogy valamilyen megoldás 
-sikerüljön, tekintet nélkül arra, hogy a pontok hogy vannak 
•elhelyezve (1. ábra).

Rajzolás közben valaki próbára akart tenni egyszer 
úgy, hogy az öt pontot egymás fölé, függőleges irányban 
helyezte el. Meglehetős savanyú arcot vágtam a dologhoz, 
de képzelőtehetségem nagyobbnak bizonyult az illető 
rosszmájúságánál. Egy kötélen fölfelé kapaszkodó alakot 
sikerült kihoznom belőle.

Most pedig én teszlek próbára benneteket. A 3. ábrán 
Öt pontot rajzoltam fel. Találjatok hozzá ügyes megoldáso
kat 1 Többesszámban mondom, mert lehet,'hogy több jó  
figura is kijön belőle. Másoljátok át a pontokat áttetsző 
papírosra s azon próbálgassatok. Ha sikerült, küldjétek be 
a megfejtéseket a Magyar Cserkész legközelebbi számának 
megjelenéséig a szerkesztőség címére. A  boríték egyik sar
kúba írjátok rá ezt a megjelölést: „Mókás rajzoló”



A NÖVÉNY E V1Ő
— Te mindig azt állítottad, hogy nö

vényevő vagy. .,
— Igen, mert a vegetáriánus élet

mód egészséges és hosszú életet bizto
sít.

—> Jó. jó, de akkor miért eszel kol
bászt. '

— Életunt vagyok.

KOCAVADÁSZ
— No, hol van, amit. lőttél"? A  kon>- 

bában?

MATEMATIKA . . .
T a n í t ó :  Hány gomb van. a kabá

todon, Eriéi?
F r i c i: Hat.
T a n i  tó : És mi lesz, ha hármat el

veszel belőle?
E r i é i :  A mamáin úgy elver, mint 

a. kétfenckü dobot.
Lehetetlen

A  kis Csabi keservesen bőg a park
ban. Egy jó  lelkű bácsi sajnálkozva
kérdi : , , _

.—  Miért sírsz fiacskám ?
—  „H odne bödnét, mikoj ed nad- 

szejü gödjöt ástam és nem tudom 
hazavinni.

Egyszerűbb lenne . . .
Az apa náthásán fekszik az ágyban. 

A  gondos mama —  nehogy a gyerekek 
megkapják a náthát, az evőeszközeit, 
poharát slb. leforrázza Szeget üt ez 
a kis Pityúnak a fejébe és meg is
ké! ^  Mondja anyukám, mire való az a

SOlL íAzért*—  feleié a mama —  nehogy 
a náthabacillusok apáról esetleg at- 
ra^djanak^rátok. ^  nénli gondolko
dás után Pityú, - - n e m l e n n e  egysze
rűbb dolog a papát lcfoirázni.

akik a távo lbó l h íreket 
hoznak, akik szórakoztat
ják önt, akik segítségére 
vannak nyelv tanulásánál, 
egyszóval mindenben 
s z o lg á la tá ra  á llanak. 
Ezek nem az ajtón, hanem 
a rádión keresztül jönnek 
önhöz. Á v ilág  minden 
ré szé b ő l id e  j u t n a k

R Ö V I D H U L L Á M O N  A Z

©HSON RÁDIÓVAL
Minden Orion rácliókereskedőné! kopható

Huszárok egymást közt
—  Hű. komám, láttam a cirkuszban 

egy lovast, aki bukfencet hányt a lovon, 
alfiju csúszott, oszt megragadta a far
kát és inegest a hátán termett.

—  Meg ez is vice ? ? Én mindennap 
megcsináltam ezt, amikor lovagolni 
tanultam.

Fizetésemelés
S e g é d : Főnök úr fizetésemelést 

kérek. Olyan kevés a fizetésem, hogy abból 
igazán nem ugrálhatok.

F ő n ö k :  Nagyon sajnálom. En ma
gát nem bakkecskének szerződtettem.

Skót áruházban


